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NUEVA temporada, nuevas pelícu-
las, o mejor dicho, viejas pelícu-
las refotografiadas en la actua-

lidad e interpretadas por nuevos actores,
que a pesar de su juventud, nos parece-
rán indefectiblemente más viejos que los
viejos. No cabe la menor esperanza: los
títulos rimbombantes y las desmesuradas
propagandas, lejos de engañarnos? nos
desconsuelan más y más, al desnudar una
temporada inartística, aburrida y sin sor-
presas.

No podemos, pues, esperar nada nue-
vo del cine yanqui; ni considerándolo
desde un punto de vista artístico, ni des-
de un punto de vista moral. El cine
americano, bien encerrado en sus lími-
tes, nos repetirá sus historias de siem-
pre, o 10 que es peor, pretenderá tapar-
HaS 10s ojos 0011 sus sermones imperia-
listas, topicistas y comerciales.

Y, por otra parte, ¿ cabe soñar con
ver algo perfecto entre 10 producido PQr
Francia, Alemania o Italia? Desdichada-
mente, no. Las obras discretas, noble-
mente inspiradas de un Óranowski o un
Ozep,' no pueden compensarnos de la
pérdida, al parecer definitiva, de esos ci-
nemas que llegaron a antojársenos in-
destruíbles y que no obstante parecen
haberse suicidado: el uno, voluptuosa-
mente entre historias cocotescas y vode-
viles, ni aptos para señoritas ni para 'horn-
bres que sepan estimarse en algo; los
otros, al hallarse entre esa nueva secta
de pseudo directores, que en realidad
110 pasan de ser más que traductores
cinematográficos de los idearios de sus
respectivas dictatoriales musas. Gallo
balanc1roneador, cruz svástica, haz mu-
solinesco; por todas partes, sobre todo,
por eucíina de todo.

¿ Qué podemos; pues, hacer nosotros,
fieles amadores del cinema, apasiona-
dos buscadores de la pura y auténtica
emoción cinematográfica, encerrados en
este circulo desconsolador? Las luces gi-
ran en torno nuestro, pero su brillo es
pobre, falso, ridículo; los títulos atraen,
pero 10 que encierran nos repele; los más
bellos cinemas nos abren sus puertas fas-
cinadoras, pero no entramos porque so-
bradamente conocemos 10 'que van a des-

cubrirnos sus pantall.as.
V, sin embargo ... , míster Ford, mís-

ter Zukor, míster Roosevelt, mensieur
OS80, monsieur Natán, signare Musso-
lini, doctor Hugemberg , decidnos: ¿no
hay algo distinto a lo vuestro? ¿ N o se
hacen por ahí cosas distintas a las vues-
tras? ¿ N o hay algo más?

Nueva temporada, viejas películas:
viejas películas que todavía parecen de
hoy. Primeros films de Pabst y de Clair,
obras cumbres de Griffith y de Seastrom,
sublimes interpretaciones de Veidt, Li-
lían Gish, los primeros «Charlots», Max
Linder y su suegra, Buster y su vaca,
Langdon y su bicicleta ... V el cine puro
de Epstein y Renoir, de Wiene y Paul
Leni ; y-Jos films educativos de Painleré,
y los de Starevith, y las primeras aven-
turas de Félix y BIas, y el cine ruso.
Esos cinemas aún no plenamente cono-
cidos por nosotros, a pesar de tantos des-
interesados esfuerzos. Sí, místers y mon-
sieurs, hay' algo más que vuestras fla-
mantes películas.

Vayamos, ayudemos a los cineclubs;
son nuestra última esperanza. ¿ Podre-
mos ver en ellos todos esos fihns pasa-
dos prematu'ramente de moda y las obras
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En. la portada del presente
número aparecen siete de
las bellísfmlJs y suqestivas
"girls" que toman parte en
"Pimienta V más pimien-
ta (1, de la. Fox, cuyos prin-
cipales papeles están inter-
p r e t a d o s por Edmund
Lowe, Víctor Mc Leqlen y
Lupe Vele».
En la contraportada publi-
camos un primer plano de
Pepe Romeu y Charito Leo-
nis, protaqonisias de Id pe-
licula nacional, 11 El canto
del ruiseñor.
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soviéticas maestra que todo deseamos
conocer? Es posible que de nosotros de-
penda en gran parte. Un film» es caro,
pero si nosotros queremos pagarlo, Jo co-
noceremos; el alquiler de un cinema es
costoso, pero si nosotros garantizamos
nuestra asistencia, podremos hacer des-
filar PQr su pantalla las bandas más cos-
tosas y deseadas; un film soviético es
cosa «non sancta», pero si nosotros nos
empeñamos en conocerlo, será algo más
sencillo ~l hacerlo pasar del censor hasta
nosotros.

Proa Filmófono, F. U. E., Cineclub
Proletario de Banca y Bolsa, Cinestudio
33... , viejos amigos nuestro : unos su-
cumbieron bien PQr nuestra indiferencia,
bien por su gusto en lucha casi frati-
cida y desde luego idiota; otros resurgen
plenos de vida y de buenos propósitos. A
los que quedan se une ¡precedid{) de rea-
les promesas el patrocinado por la Fede-
ración de Cineclub Proletarios, que por
lo anunciado y el prestigio de las perso-
nalidades que lo orientan, parece ser uno
de los intentos más nobles que se han
realizado en nuestra península.

En, esos cineclubs confiamos: en sus
pantallas esperamos ver lo único intere-
sante de la temporada que comienza. Es,
pues, necesario ayudarlos tanto econó-
mica como moralmente, estimulándolos,
haciéndolos vivir. Si deseamos ver algo
más que las sonrisas de Chevalier, el ges-
to decadente de la Garbo, las sospecho-
sas payasadas de Willy Forst ; si desea-
mos descubrir también algo más que Jos
films magníficos, pero ya sobradamente
conocidos de Eisenstein-s-eLa línea ge-
neral», «Romanza sentimental»-, Do\V-
jenko - «La tierra» - y Pudowkin -
«Tempestad en Asia»-, es necesario no'
desertar, concurrir a las sesiones que se
anuncien, animar con nuestros aplausos
a los que decentemente las organicen.

j Estudiantes, intelectuales, emplea-
dos, proletarios: no abandonéis a esos
hombres, acudir a sus llamadas! j La
Federación de Cineclubs Proletarios, la
F. U. E., el Cinec1ub de Empleados de
Banca y Bolsa, os esperan!

JUAN MEDlNA
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CONCEPTO DEL HOGAR
III

Han cambiado favorablemente para la mu-
jer las circunstancias y condiciones socia-
les, y he aquí que tras prolongado eclipse de
su espíritu, vuelve a resplandecer con ma-
yor viveza, como siempre nos parece el sol
más brillante y más .lurninoso después de la
tormenta. Lejos de embrutecerse y degradar-
se, e tá la -rnujer , y con ella la humanidad
entera, ascendiendo a un plano superior de
evolución, aunque al somero observador le
parezca que de día en día se va acercando
al borde del abismo. Esto consiste en una
ilusión mental, porque la humanidad no
marcha en línea recta situada en un solo
plano, sino en línea helizoidal, cuyos puntos
están en superior n ivel y más. alto plano a
cada vuelta de espira. Mas, para ascender
al nivel de una espira cualquiera, es indis-
pensable bajar durante la mitad' del trayecto
de la espira precedente; y así resulta' que si
bien los pesimistas tienen razón al 'señalar
la decadencia ele las razas, la corrupción de
las costumbres, el predominio del egoísmo y
la prevalencia de toda hipocresíá, es porque
precisamente está ahora la humanidad en el
trayecto descendente de una espira de su

- evolución, como sucesivamente lo. estuvo
cuando la caída de los imperios asirio, persa,
macedónico y romano, cada uno de los cua-
les tuvo por contrapeso el levantamiento del
siguiente a un mayor nivel de civilización.
Aun nos hallamos en el período histórico de
los reinos que sucedieron al imperio romano,
y si examinamos racionalmente la profecía
de Daniel, que en poéticos símbolos predijo
el levantamiento, decadencia y ruina de los
cuatro imperios que, uno tras otro, iban a

.dominar al mundo entonces conocido, no po-
dremos por menos de reconocer en el reino
de Dios, que el profeta señala como sucesor
perpetuo de los actuales reinos del mundo,
ese estado de superioridad física, mental y
moral que se vislumbra, no ya 'muy lejos,
en la próxima espira de la evolucién.

La mujer no ,ha de- quedar rezagada en
este movimiento, y aun suponiendo, Bajo
interina concesión a sus adversarios, que
fuese un satélite del hombre, no tendría más
remedio que seguir con él adelante como todo
satélite sigue el movimiento de traslación de
su planeta. Pero no es por naturaleza tal
satélite. Los, astrónomos del firmamento psi-
cológico erraron en la observación. Su teles-
copio tenía aberradísima la lente. En el uni-
ve1'SO moral, la mujer y el hombre son a
manera de esas estrellas dobles que de algún
tiempo acá ·han descubierto los exploradores
del cielo, y 'que parecen centros parejales de
un dual universo.

La transferencia de las actividades feme-
ninas al mundo social no significa que la
mujer haya de abandonar el hogar, sino, por
el contrario, dilatarlo a la tienda, la fábrica,
el almacén, la escuela, el .municipio y el go-
bierno de la nación.

Hoy día millones de mujeres vuelven a
ejercitar mucho. más cumplidamente sus fa-
cultades de todo linaje en profesiones que en
otro tiempo estuvieron embrionariamente re-
cluídas en -el hogar doméstico, cuya evolu-
ción no tiene más remedio que seguir 1:0
mujer. Las gentes inclinadas a g!.9rificar el

. pasado a costa del presente, se figuran que
el poderoso movimiento feminista de n ues-

tros 'días es una novedad contraria a las
costumbres tradicionales, cuando si bien
atendieran echar ían de ver 91.1e no va más

.allá de ser una especializada ampliación de
sus primitivas labores. Olvidan o ignoran

UN PE l U Q UE RO S E RV I el Al
D. AntonI.o Martínez, desde muchos alioa pe-

luquero de Barcelona. ha podido comprobar por sí
mismo y en varias aplicaciones a sus cltentes, las
sorprendentes cualidades de la siguiente receta
que puede prepararse fácilmente en Sil casa. con
la que se logra de modo efectivo obscurecer los
cabellos canosos o descoloridos, volviéndolos eue-
ves y brillantes.

-So un frasco de 250 gre. se echan tiO gre. de
agua de Colonia (3 cucharadas de las de sopa), 7
gramos de glicerina (una cu chare utta de las de
café), el contenido de una cajita de -Orlex» y se
termina de llenar el frasco con agua>.

Los productos para la preparactón de dicha lo-
ción, pueden comprarse en cualquier farmacia, per-
fumerla o peluquería. a precto jnódíco , Apllquese'
dicha mezcla sobre los Cabellos dos_veces por se-
mima. hasta que se obtenga 111tonelldad apetecída.
No tifte el cuero cabelludo. no es tampoco grasienta
ni pegajosa y perdura Indefinidamente. BS1e medio
rejuvenecerá a toda persona canosa.

que casi todo cuanto ahora hace la mujer
fuera del hogar 10 hizo antiguamente en él,
con la diferencia de que entonces la produc-
ción doméstica se reducía al consumo de la
familia v ,hoy alcanza enormísimas propor-
ciones de cantidad y calidad a favor de los.
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PERMANENTE
ONDULACIÓN
Rc,afizada con loa mejores aparAto.
moderno. conocidos halta t. fechL

Establecimientos Dalmao OUveres" t l.
Ronda San Antonio, n.. 1

(Entrada ,or la P.rfumeria) I Teléfono '376'

modernos procedimientos establecidos por la
mecánica y la química .para elaborar con
mayor rapidez, abundancia y economía los
mismos productos que un tiempo se elaho,
rab~~ en el hogar. As~ re~ulta' que la mujer
n<? tiene otra alternativa que seguir la co;
rrrente del progreso o rezagar se CM amena,
za de nulidad. Las tareas trfjdicionalmente
femeninas se han multiplicado en tan infi.

,nita variedad para satisfacer las exigencias
de una civilización más próspera y l'eEnada
que por lo COmplejas ya no caben en el re~
cinto del hogar.

Por otra parte, Jas condiciones de las ac-
tuales viviendas urbanas,' con sus casas de
cuatro, cinco 'Y hasta siete pisos, que en los
rascacielos neoyorquinos llegan hasta veinte
y treinta, en alturas de <iJue no tienen idea
las gentes de 'Europa, difieren muchísimo de

. las del antiguo b9gar, cuyas caracter-ísticas

. sólo se conservan 'en las poblaciones rurales,
Las codiciosas especulaciones con los sola-
res y el afán de obtener del capital' invertido
el mayor interés 'posible., aun a, costa de la
salubridad e higiene, .han levantado esas
modernas casas de vecindario, cuyos estre-
chos aposentos, escasa luz y peor ventilación
contrastan con las espaciosas estancias y
e~ev!1dos techos 'de las 'casas solariegas, pro-
VIstas de cuantos elementos requería antaño
la industriosa "ida de familia. Las vivien-
das modernas no responden ni aproximada-
merite al verdadero concepto del hogar y la
mujer está en ellas como ardilla enjaulada,
impotente para toda labor de familiar tras-
cendencia.

Cabe preguntar .si por la misteriosa rela-:
ción que solidariza .l.os fenómenos sociales
más antitéticos en apariencia, es la estre-
chez -de Jos modernos hogares, espontáneo
reflejo de las COndiciones de la actividtad hu-
mana. Si en el .hogar urbano y,a no se cue-
ce el pan ni se hila el' lino ni se urde la
tela ni se cultiva el huerto ni se elaboran
el queso y la 'manteca ni se ahuman 'las car-
nes ni se, conservan las frutas, ¿ para qué
hornos ni trojes ni huertos ni desvanes, ni
despensas? 'Basta con las indispensables ha-
bitaciones para comer, dormir ,y conversar.

-El hogar urbano -es, si bien se mira, una
resultante de las condiciones deIa vida ciu-
dadana, cuya más intensa actividad se con-
centra en los establecimientos fabriles y co-
merciales,' dejando' para la' vida doméstica
la recatada expresión de los Íntimos sen ti-
mi~ntos. F. G. T.

De interés para la mujer

Bistec frito

Escójanse trozos más finos que los desti-
nados al las parrillas y después de espolvo-
rearlos con sal por ambos lados, sé enhari-
nan bien y se fríen diez. minutos,' dándoles
vueltas frecuentemente para que el frito sea
bien uniforme y cuidando, al sacarlos de la
sartén, de dejarlos' escurrir un momento a
!in de que' suelten la grasa de que se hallan ,
Impregnados.
, Prepárese una salsa rubia, a la que se

añadirá un poco de caldo del cocido, Pón-
ganse unas cuantas setas previamente re-
hogadas en. mantequilla, y ya todo junto,
déjese hervir media hor ita, sazonándolo al
servirlo, según el gusto ,de quien 10 haya de
COI11er. I '

'\
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sexo feo definen la belleza
l

oQ uÉ es lo que constituye la belleza
en la mujer?

¿ Qué características físicas o
mentales son las que deciden al

hombre a calificar de hermosa a una mujer?
De primer impulso juzgaría uno que las

respuestas habrían de ser terriblemente mo-
nótonas, o sea: «facciones perfectas, regu-
lares», «una figura perfecta)).

No es así, sin embargo. Por lo menos no
fué así al proponerse en Hollywood, donde
prevalece el culto de la belleza y Ia religión
de la línea.

Allá, en el país de las cámaras, se analiza
la belleza con el mismo esmero que el ciru-
jano examina a' un paciente en estado peli-
groso. La belleza es tan importante en la
factura de películas que cada director, pro-
ductor, primer galán, barba y escritor de
.argumentos, tiene su criterio propio al res- R E F L .EJ O S
peto. y criterio muy meditado, por cierto.

-No es posible señalar norma especial de
belleza femenina-insiste Lionel Barrymo-
re, pintor y dibujante además de -actor+-.
La belleza es un problema distintivo y sepa-
rado en cada mujer. Una mujer de nariz
irregular puede persuadirle a usted de que
es maravillosamente hermosa si tiene per-
sonalidad interesante. Otra mujer puede te-
ner quizá la misma personalidad, pero no
llega uno a desprenderse de la obsesión de
que sus orejas son demasiado grandes. Otra
no tendrá tal vez un ápice de personalidad,
per.o es tan perfecta físicamente queIe hace
olvidar a uno todo 10 demás No hay reglas
que :'§llgan. La belleza está i'j aparece don-
deqUlera. Tal vez se ha considerado fea a
una mujer hasta los cincuenta años y se la
aclama luego como la persona más encan-
tadora de su sexo. Si pudiéramos indicar con
precisión dónde yace la belleza o cuándo se
hará perceptible, perdería mucho de su mis-
terioso hechizo.

Jean Hersholt dice que reside en los ojos.
.-N ~.mca he ?bservado que una' mujer de

ojos S111expresión fuese considerada bella-
dice-o Y nunca he visto beldad' alguna de
la pantalla Crawford, Hayes, Garbo, Shea-.
rer, Gaynor , cuyos ojos Fl O constituyeran
la mayor parte de su encanto. Cuando yo
estudiaba en la escuela de arte, teníamos
por modelo. a una mujer de figura perfecta ;
pero a nadie se le ocurría calificarla de her-
mosa, y nunca modelamos su rostro. Tenía
b~nitas. facciones, pero sus ojos pequeños,
fnos, S111expresión, destruían el mérito de
s.u cuer~o b~llísimo, i La mujer que no posea
lindos ojos Jamás podrá ser considerada her-
mosal

Clar:k Gable y Neil Harnilton creen que el
«equilibrio» perfecto cuenta más que cual-
quier otra cualidad. '

Harnilton confina su idea de equilibrio a
!a manera.de andar. Declara que él se forma'
Idea de la belleza de una mujer tan pronto
COp10 la vé dirigirse hacia donde él está.
Dice que no ha v.isto jamás una .mujer, por
perfectos que fueran sus ojos, sus manos, su
semblante y su cuerpo a quien nadie creyese
hermosa si no sabía caminar

Gable lleva 'esta idea un poco más lejos.
:-La postura graciosa, la manera de ca-

mm~r, la habilidad de- sentarse y mantenerse
en pie 'con e~egancia, todo ello significa que
u.na mente bien ordenada y un sistema ner-
VlOS~ equilibrado distinguen a la persona
aludida-c-afirma-e-. La mujer inquieta, de
temp.eramento nervioso, será tal vez juzgada
,,?0l1lta)) de primer impulso; pero la defini-
c.lón «bella» se reserva para la mujer que
;t¡.en~ dominio perfecto y gracioso de sus mo-
vimientos.

Rod La Rocque, casado con una famosa
.beldad del cine, Vilma Banky, declara por
.su parte que la belleza se origina exclusiva-
:mente. en la serenidad de espíritu.

+-Ninguna mujer iracunda ha sido nunca
'consi~erada bella,' por más que la historia
110S dice de muchas damas de carácter vio-
lento y con atributos físicos deleitosos. El
atractivo que tenga para el hombre una na-

Estrellas del
riz fina y labios deliciosamente formado se
apaga. por completo cuando esos labios' se
v~n Crispados por la cólera. Y la ilusión per-
dida entonces no se recobra jamás.

Sam Wood y Cedric Gibbons directores
Y. H. B. Warner, actor, coin~iden hast~
cierto punto con la opinión de La Roque,
aunque cada cual define la hermosura a su
manera.
. -:-La belleza en el cine es en gran parte la
ilusión creada por la mentalidad de una mu-
chacha inteligente-dice Wood- Si todas
las narices y labios y cuerpos mai formados
entre las b~l~ades de Hollywood se reunie-
ran en un SIUOespecial constituirían una co-
le~ción considerable y única. Pero ello no im-
plica nada. Si una muchacha tiene alsuna

'"

imperfección (i i a y una personalidad capaz
de hacerla olvidar hasta el punto de crear la
irnpre ión de belleza perfe ta, e o cuenta en
su favor. Pert nece a la da' ele mujcre
que contribuyen al éxito de todo' los actore
de la pantalla.

Franchot Tone opina que lo labios' her-
mosos r~pre~ei1tan papel muy importante n
crear la ilusión de la b lleza.

-E o sirve de mucho en 13 película ha-
blada-c-reflexiona Tone--. Lo que pr-imero
llama la atenci6n e la boca d la persona
que habla. Si una muchacha tiene labio
d.uros, pocos atractivos, produce una impre-
sión desasradable que no e capaz d borrar1:: personalidad más atrayente ni figura ni
OJos más p rfecto .

. Los ast;o lll:~n iniciado e te debate. ¿ Qué
piensas tu, arrugo lector ?

CAR~lEN DE PINILLOS

Ricardo Cortez representa escenas de su
~ropia vida al ser corredor de Bolsa.

AL hacer el papel de corredor de Bolsa
en el film «Un gran jefe» Ricardo

. Cortez no tiene sino que' recordar
cierta época de SJl vida durante la cual tra-
bajaba en yvall Street y soñaba con desco-
llar algún ma en el teatro o en el cine.

Al dar de mano su tarea diaria Cortez se
dedicaba a visitar agencias y teatros con la
esperanza. de hallar en alguna parte la anhe-
lada ocasión de dar comienzo a su carrera.
Así transcurrió algún tiempo durante el cual
era parra cierto círculo de sus amistades un
simple .empleado y para otro un aspirante a
la glon.a teatral; hasta que por fin se puso
en camilla de llegar a ser lo que ya ·es hoy:
una de las figuras sobresalientes de la pan-
talla.

Los músicos yanquis están
de malas en estos tiempos •

P_ESE a. la crecien~e. boga de. la película
musical, los rnusicos de Hollywood
n? pueden menos de suspirar por los

b.uenos t~en:pos en que componer una can-
ción que diera golpe equivalía casi casi a
hacerse rico.

"Hoy-dice lanzando un suspiro Arthur
Johnscn, coautor de dos de las canciones
que iriterpreta Bing Crosby en «Alegría es-
tudiantiln-, hoy es otra cosa.

»Hace diez o quinée años, las dos cancio-
nes compuestas, 'por Sam Coslow y por. mí
nos habrían producido un dineral al haberlas
in terpretado un artista de la popularidad de
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tOrJÓN
BRETONA

(Marc" registrada)

Con su empleo desaparece la caspa,
obra como regeneradora del pelo y,
vuelve a brotar el cabello.

Precio del frasco: 7'25 Ptas.
(Timbre IncluIdo)

De venta en

ESTABLECIMIENTOS
DALMAU OLlVERES, S. A.

Bing Crosby. Ha te recordar a CU~l11toa -
cendían las ediciones de Irving Berlin. De
una de sus composiciones, la titulada «Ale-
xander's Rag Time Band» se \ endieron sic-
t~ millones de ejemplares. Ahora, en cam-
bIO,. ya puede dar e por afortunado el com-
positor que llegue a colocar unos pocos mile .
. »La cosa tiene una explicación muy s n-

c:lla: las radiodifusoras. El público no nece-
sita comprar la música ni la letra de la
canciones en boga porque las oye a domicili
todos los días.

))~ con esto tiene usted la paradoja de que
·preCl-sa~ente en U~1~época en que hay ma-
yor afición a la música que en ninguna otra,
sea cuando andan los mú icos peor qu
nunca.» DE REALIZACIÓN

El procedimiento technicolor

EN contestación a las ~1uchas preguntas
referentes al procedimiento empleado
para producir el technicolor que se

puede admirar en las «Sil1y Syrnphonies»
de Walt Disney, indicamos brevemente uno~
datos que permitirán a los profanos darse
cuenta exacta de" la forma en que se 'pro-
cede.

L° Los colores impermeables son prepa-
rados con las figuras dibujadas para ser
después animadas en hojas de celuloide so-
brepuestas a un fondo tintado de cirueso
papel de dibujo. '"

2.°. Se emplea una~ál11.ara especial que
permite fotografiar CUidadosamente en el
negativo cada valor de colorido represen-
tado en el dibujo. Un operador perito en
el. col~r. y su ayudante se encargan de la
supervisión del trabajo.

3.0 Este negativo es desarrollado por la
casa Technicolorvque obtiene de él di tintas
copias positivas. Al examinar el film se ven
en miniatura en la propia copia, los colores
exactos del original. Uno de los mayores
obstáculos para perfeccionar las películas en
colores, ha consistido en la falta de un con-
torno o perfil preciso que hace mezclar dos
matioes vecinos entre sí. Este obstáculo ha
sido vencido por la alta precisión de la fo-
tografía, y todo depende de ello. La com-
pleta utilización de los valores de colorido
aumenta considerablemente la precisión y el
encanto de la película, prestándole brillantez
y definición. '

Las «Silly Symphonies» deben la suavidad
de su acción al vasto número de dibujos
utilizado, que frecuentemente se aproxima
al de las imágenes o fotogramas del film.
Los films en colores tienen gran aceptación
entre el público, y con la actual perfección
del procedimiento es indudable que este
campo empieza tan sólo a mostrar las ex-
tensi vas posibilidades que ofrece.

Edward Small contrata a
la banda de Abe Lyman.

ABE LYMAN Y su banda tomarán parte
en la producción de Edward Small ,
para los Artistas Asociados, «[oe

Palooka», cuyos intérpretes serán j irnmy
Durante, Lupe Vélez, Stuart Erwin y Mar-
jorie Rarnbeau.

a
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CONCEPTO DEL HOGAR
III

Han cambiado favorablemente para la mu-
jer las circunstancias y condiciones socia-
les, y he aquí que tras prolongado eclipse de
su espíritu, vuelve a resplandecer coñ ma-
yor viveza, como siempre nos parece el sol
más brillante y más .luminoso después de la
tormenta. Lejos de embrutecerse y degradar-
se, está la -mujer, y con ella la humanidad
entera, ascendiendo a un plano superior de
evolución, aunque al somero observador le
parezca que de día en dfa se va acercando
al borde del abismo. Esto consiste en una
ilusión mental, porque la humanidad no
marcha en línea recta situada en un solo
plano, sino en línea helizoidal, cuyos puntos
están en superior nive] y más. alto plano a
cada vuelta de espira. Mas, para ascender
al nivel de una espira cualquiera, es indis-
pensable _bajar durante la mitad del trayecto
d~ la espira 'pr~ceden~e; y así resulta gue si
bien los pesirrustas tienen razón al señalar
la decadencia ele las razas. la corrupción ele
las costumbres, el predominio del egoísmo y
la prevalencia de toda hipocresíá, es porque
precisamente está ahora la humanidad en el
trayecto descendente de una espira de su

- evolucióo, como sucesivamente lo- estuvo
cuando la caída de los imperios asirio, persa,
macedónico y romano, cada uno de los cua-
les tuvo por contrapeso el levantamiento del
siguiente a un mayor nivel de civilización.
Aun nos hallamos en el perfodo histórico de
los reinos que sucedieron al imperio romano,
,y si examinamos racionalmente la profecía
de Daniel, que en poéticos símbolos predijo
el levantamiento, decadencia v ruina de los
cuatro imperios que, uno tras otro, iban a

.dominar al mundo entonces conocido, no· po-
dremos por menos de reconocer en el reino
de Dios, que el profeta señala como sucesor
perpetuo ele los actuales reinos del mundo,
ese estado de superioridad física, mental. v'
moral que se vislumbra, no ya 'muy lejos,
en la próxima espira de la evolución. .

La mujer no ha de- quedar rezagada en
este movimiento, y aun suponiendo, Bajo
interina. concesión a sus adversarios, que
fuese un satélite del hombre, no tendría más
remedio que seguir con él adelante como todo
satélite sigue el movimiento de traslación de
su planeta. Pero no es por naturaleza tal
satélite. Los astrónomos del firmamento psi-
cológico erraron en la observación. Su teles-
copio tenía aberradísima la lente. En el uni-
verso moral, la mujer y el hombre son a
':1aI1era de esas estrellas dobles que de algún
tiempo acá han descubierto los exploradores
del cielo, y 'que parecen centros parejales de
un dual universo.

La transferencia de las actividades feme-
ninas al mundo social no significa que la
mujer haya de abandonar el hogar, 'sino, por
el contrario, dilatarlo a la tienda, la fábrica,
el almacén, la escuela, el .municipio y el go-
bierno de la nación.

Hoy día millones de mujeres vuelven a
ejercitar mucho más cumplidamente sus fa-
cultades de todo linaje en profesiones que en
otro tiempo estuvieron embrionariamente re-
cluídas en el hogar doméstico, cuya evolu-
ción no tiene más remedio que seguir 1"
mujer. Las gentes inclinadas a g\.9rificar el

. pasado a costa del presente, se figuran que
el poderoso movimiento feminista de nue's-

tras 'días es una novedad contraria a las
costumbres tradicionales, cuando si bien
atendieran echarían de ver que no va más
.allá ele ser una especializada ampliación de
sus primitivas' labores. Olvidan o ignoran

~UN PELUQUERO SERVICJAl
D. Antonio Martinez. desde muchos IInoa pe-

luquero de Barcelona. ha podido comprobar por si
mismo y en varias 8plicaclones 11 sus clíentea, las
sorprendentes cualidades de la siguiente receta
que puede prepararse fácilmente en Sil ce se , con
la que se logra de modo efectivo obscurecer los
cabellos canosos o descoloridos, volviéndolos sua-
ves y brlllante s.

.Bn un frasco de 250 grs. se echan l>0 grs. de
agua de Colonia (~ cucharadas de las de sopa), 7
gramos de -glicerina (una cuchara dí ta de las de
café), el contenido de una cajita de .Orlex> y se
termina de llenar' el frasco con agua >. . .

Los productos para la preparación de dicha lo-
ción, pueden comprarse en cualquier farmacia, per-
fumerta' o peluquerla. a precio módico. Apliquese'
dicha mezcla sobre los cabellos dol!, veces por se-
mana. hasta que se· obtengll In tonalidad apetectda ,No tifíe el cuero cabelludo, no es tampoco grasienta
ni pegajosa y perdura indefinidamente. Bsie medio
rejuvenecerá 11 toda persona canosa.

-que casi todo cuanto ahora hace la mujer
fuera del hogar 10 hizo antiguamente en él,
con la diferencia de que entonces la produc-
ción doméstica se reducía al consumo de la
familia y hoy alcanza enormísimas propor-
ciones de cantidad y calidad a favor de los
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'elÜloería larB ~enOrBI. ..
PER'MANENTE ,.
ONDULACIÓN
·Realizada con los mejores aparato.
moderno. conocidos hasta la fecha.

Esfableclmlentos Dalmao Ollveres., t l.
RODela San Antonio, n.. t

(Rntrada ,or la Perfumería) , T.lé.fono 13764

modernos procedimientos establecimos por la
mecánica y la química para elaborar Con
mayor rapidez, abundancia y economía los
mismos productos que un tiempo se elabo,
raban en el 'hogar. Así resulta que la mujer
na "tiene otra alternativa 'que seguir la co-
rr.iente del progreso o' rezagarse con amena-
za ele nulidad. Las tareas tr"dicionalmente
femeninas se han multiplicado en tan infí,

'- nita. variedad para satisfacer las exi<>encias
de una civilización más p óspera y ,-eflnada
que por lo complejas ya no caben en el re~
cinto del hogar.

Por otra parte, las condici0nes ele las ac-
tuales viviendas urbanas, con sus casas de
cuatro, cinco -y hasta siete pisos, que en los
rascacielos neoyorquinos llegan hasta veinte
y treinta, en alturas de que no tienen idea
las gentes de 'Europa, difieren muc.hísimo de
las del antiguo hogar, cuyas características

. sólo se conservan en las poblaci'ones rurales,
Las codiciosas especulaeiones con los sola-
res y el afán de obtener del capital' invertido
el mayor interés 'posible., aun a costa de la
salubridad e higiene, -han levantado esas
modernas casas de vecindario, cuyos estre-
chos aposentos, escasa luz y peor ventilación
contrastan con las espaciosas . estancias y
e~evados techos dé las 'casas solariegas, pro-

. vistas ele cuantos elementos requería antaño
la industriosa vida de familia. Las vivien-
das modernas no responden ni aproximada-
mente al verdadero concepto del hozar y la
mujer está en ellas como ardilla en].aulacla.
impotente para toda labor de familiar tras-
tendencia.

Cabe preguntar.si por la misteriosa rela-
ción que solidariza los fenómenos sociales
más antitéticos en apariencia; es la estre-
chez de los modernos hogares, espontáneo
reflejo de las condiciones de la actividtad hu-
mana. Si en el hogar urbano ya no se cue-
ce el pan ni se hila el lino ni se urde la
tela ni se cultiva el huerto ni se elaboran
el queso y la Imant~ca: ni se ahuman -las car-
nes ni se conservan las hutas, ¿ para qué
hornos ni trojes ni huertos ni desvanes ni
despensas? Basta con las indispensables ha-
bitaciones para comer, dormii+y conversar.
El hogar urbano -es, si bien se mira, una
resultante de 'las condiciones de .la vida ciu-
dadana, cuya más intensa actividad se con-
centra en los establecimientos fabriles y co-
merciales, dejando' para la' vida doméstica
la recatada expresión de los íntimos sentí-
mientes. F. G. T.

De interés. para la mujer

Bistec [rito

.Escójanse trozos más finos que los desti-
nados al las parrillas y después _de espolvo-
reados con sal por ambos lados, sé enhari-
nan bien y se fríen diez. minutos, dándoles
vueltas frecuentemente para que el frito sea
bien uniforme ,y cuidando, al sacarlos de la
sartén, de dejarlos' escurrir un momento a
!ln de que' suelten la, grasa de que se hallan I

Impregnados.
_Prepárese una salsa rubia, a la que se

añadirá un poco de caldo del cocido, P6n-'
ganse unas cuantas setas previamente re-
hogadas en. mant~qui1Ia, y ya todo junto,
déjese hervir media horita sazonándolo al
servirlo, según el gusto ,de quien 10 haya de
comer.

'1
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sexo feo definen la belleza
¿"Q uÉ es lo que constituye la belleza

en la mujer?
¿ Qué .características físicas o

mentales son las que deciden al
hombre a calificar de hermosa a una mujer?

De primer impulso juzgaría uno que las
respuestas habrían de ser terriblemente mo-
nótonas, o sea: "facciones 'perfectas, regu-
lares», "una figura 'Perfecta".

No es así, sin embargo. Por lo menos no
fué así al proponerse en Hollywood, donde
prevalece el culto de la belleza y la religión
de la línea.

Allá, en el país de las cámaras, se analiza
la belleza con el mismo esmero que el ciru-
jano examina a' un paciente en estado peli-
eroso. La belleza es tan importante en la
factura de películas que cada director, pro-
ductor; primer galán, barba y escritor de
.argumentos, tiene su criterio propio al res-
peto. y criterio muy meditado, por cierto.

-No es posible señalar norma especial de
belleza femenina-insiste Lionel Barrymo-
re, pintor y dibujante además de -actor=-.
La belleza es un problema distintivo y sepa-
rado en cada mujer. Una mujer de nariz
irregular puede persuadirle a usted de que
es maravillosamente hermosa si tiene per-
sonalidad interesante, Otra mujer puede te-
ner quizá la misma personalidad, pero no
llega uno a desprenderse de la obsesión de
que sus orejas son demasiado grandes. Otra
no tendrá tal vez un ápice de personalidad,
pero es tan perfecta físicamente que le hace
olvidar a uno todo 10 demás No hay reglas
que :r~ígan. La belleza está 'Y aparece don-
dequier a. Tal vez se ha considerado fea a
una mujer hasta los cincuenta años y se la
aclama luego como la persona más encan-
tadora de su sexo. Si pudiéramos indicar con
precisión dónde yace la belleza o cuándo se
hará perceptible, perdería mucho de su mis-
terioso hechizo.

[ean Hersholt dice que reside en los ojos.
. -Nunca he ?bservado que una' mujer de

OJOSSII1 expresión fuese considerada bella-
dice-o Y nunca he visto beldad' alguna de
la pantalla Crawford, Hayes, Garbo, Shea-
rer, Gaynor , cuyos ojos no constituyeran
la mayor parte de su encanto. Cuando yo
estudiaba en la escuela de arte teníamos
por modelo. a una mujer de figur~ perfecta ;
pero a nadie se le ocurría calificarla de her-
mosa, y nunca modelamos su rostro. Tenía
bonitas facciones, pero sus ojos pequeños,
fríos, sin expresión, destruían el mérito de
s.u cuerpo bellísimo. i La mujer que no posea
lindos ojos jamás podrá ser considerada her-
mosa-l

Cl~ll:l,{pable y Neil Hamilton creen qué el
«equilibrio» perfecto cuenta más que cual-
quier otra cualidad. '

Harnilton confina su idea de equilibrio a
!a manera.de andar. Declara que él se forma
Idea de la belleza de una mujer tan pronto
como la' vé dirigirse hacia donde él está.
Dice que no ha visto jamás una .rnujer, por
perfectos que fueran sus ojos, sus manos, su
semblante y su cuerpo a quien nadie creyese
hermosa si no sabía caminar.

Gable lleva 'esta idea un poco más lejos.
:-La postura graciosa, la manera <le ca-

m l11<:r, la habilidad de- sentarse y mantenerse
en pie con elegancia, todo ello significa que
u.na mente bien ordenada y un sistema ner-
vlOS~ equilibrado distinguen a la persona
aludida-c-afirrna-c-, La mujer inquieta, de
temp,eramento nervioso, será tal vez juzgada
"?Omtall <le primer impulso; pero la defini-
c.1ón «bella» se reserva para la mujer que
:t1.en~dominio perfecto y gracioso de sus mo-
vunientos.

Rod La Rocque, casado con una famosa
.oeldad del cine, Vilma Banky, declara por
.su parte que la belleza se origina exclusiva-.
:mente en la serenidad de espíritu.

=-Ninguna mujer iracunda ha sido nunca
'cons1~erada bella, por más que la historia
nos dice de muchas damas de carácter VlO-

lento y con atributos físicos deleitosos. El
atr activo que tenga para el hombre una na-

Estrellas del
riz fina y labios deliciosamente formados se
apaga. por completo cuando esos labios' se
v~n cnspados por la cólera. Y la ilu ión per-
dida entonces no se recobra jarná .

Sam Wood y Cedric Gibbons, directores,
Y. H. B. ''\lamer, actor, coinciden hasta
CIerto punto con la opinión de La Roque,
aunque cada cual define la hermosura a su
manera,
. -:-La belleza en el cine es en gran parte la
ilusión creada por la mentalidad de una mu-
chacha. inteligente-clice Wood-. Si toda
las narices y labios y cuerpos mal formados
entre las beldades de Hollywood se reunie-
ran en un sitio especial constituirían una co-
lección considerable y única. Pero ello no im-
plica nada. Si una muchacha tiene alguna

imperfección {{si'ca y una personalidad apaz'
~e hac~rla olvidar hasta el punto de crear la
irnpr Ión de belleza perf cta, e o ucnta en
u favor.. Pertenee ~ la cla 'e de mujeres

que contribuyen :.11éxito de lodos los actores
de la pantalla.

Franchot Tone opina que 10 labio' her-
mosos r~pre~eÍ1tan papel muy importante n
crear la ilusión de la b l1eza.

-E o irve de mucho en 1::1 película ha-
blada-reflexi0l!a Tone-. 1.:.0 qu primero
llama la aten .ión es la boca d la persona
que habla. Si una muchacha tien labios
d.uros, pocos atractivos, produce una irnpr'c-
sión desagradable que no e capaz de b rrur
I~ per onalidad más atrayente ni figura ni
ojos más perfecto .

. Los ast;'o h<:n iniciado este debate. ¿ Qué
piensas tu, arrugo lector?

CARMEN DE PINILLOS

REFLEJOS
Ricardo Cortez representa escenas de su
~ropia vida al ser corredor de Bolsa.

AL hacer el papel de corredor de Bolsa
en el film "Un gran jefe» Ricardo

. Cortez no tiene sino que' recordar
cierta época de su vida Jurante la cual tra-
bajaba en yvall Street y soñaba con desco-
llar algún ala en el te-atro o en el cine.

Al dar de mano su tarea diaria Cortez se
dedicaba a visitar agencias y teatros con la
esperanza. de hallar en alguna parte la anhe-
lada ocasión de dar comienzo a su carrera.
Así transcurrió algún tiempo durante el cual
era para 'cierto círculo de sus amistades un
simple .empleado y para otro un aspirante a
la glon.a teatral; hasta que por fin se puso
en cam1110 de llegar a ser 10 'que ya es hoy:
una de las figuras sobresalientes de la pan-
talla.

Los músicos yanquis están
de malas en estos tiempos •

P_ESE a, la creciente boga de la película
musical, los músicos de Hollywood
no pueden menos de suspirar por los

b.uenos tieu:pos en que componer una can-
elón que diera golpe equivalía casi casi a
hacerse rico.

"Hoy-dice lanzando un suspiro Arthur
johnson, coautor de dos de las canciones
que. irit.erpreta Bing Crcsby en «Alegría es-
tudiantilc-c-, hoyes otra cosa.

»Hace diez o quinée años, las dos cancio-
nes compuestas 'por Sarn Coslow y por. mí
nos habrtan producido un dineral al haberlas
interpretado un artista de la, popularidad de
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lOtlÓNB ElONA
(Marcl\ registrada)

Con su empleo desaparece la caspa,
obra como regeneradora del pe); y,
vuelve a brotar el cabello.

Precio del frasco: 7'25 Ptas.
(Timbre IncluIdo)

De venta en

ESTABLECIMIENTOS
DALMAU OLlVERES, S. A.

Bing Crosby. Ha te recordar a cuánto as-
cendían las ediciones de Irving Berlín. De
una de sus composiciones, la titulada "Ale-
xanders Rag Time Band» e endieron ie-
t~ millones de ejemplares. Ahora, en carn-
blO,. ya puede darse por afortunado el corn-
positor que llegue a colocar unos pocos mil e .
. »La cosa tiene una explicación muy en-

c~lla: las radiodifusora . El público no nec -
sita comprar la música ni la letra de la
canciones en boga porque las oye a domicilio
todos los días.»':' con esto tiene usted la paradoja de que
precisamente en una época en que hay ma-
yor afición a la música que en ninguna otra,
sea cuando andan los músicos peor que
nunca.»

DE REALIZACIÓN

El procedimiento technicolor

EN contestación a las ~1uchas preguntas
referentes al procedimiento empleado
para producir el technicolor que se

puede admirar en las «Silly Symphonies»
de Walt Disney, indicamos brevemente uno',
datos que permi tirán a los profanos darse
cuenta exacta de' la forma en que se -pro-
cede.

l. o - Los colores impermeables son prepa-
rados con las figuras dibujadas para ser
después animadas en hojas de celuloide so-
brepuestas a un fondo tintado de "rueso
papel de dibujo. b

2. o. Se emplea una~ámara especial que
permite fotografiar CUidadosamente en el
negati va cad~ ~alor de colorido represen- ,
tado en el dIbUJO. Un operador perito en
el col~r. y su ayudante se encargan de la
supervisión del trabajo.

3.0 Este negativo es desarrollado por la
casa Technicolorvque obtiene de él distintas
copias positivas. Al examinar el film se ven
en miniatura en la propia copia, los colores
exactos del original. Uno de los mayores
obstáculos para perfeccionar las películas en
colores, ha consistido en la falta ele un con-
torno o perfil preciso que hace mezclar elos
matioes vecinos entre sí. Este obstáculo ha
sido vencido por la alta precisión de la fo-
tografía, y todo depende de ello. La com-
pleta utilización ele los valores de colorido
aumenta considerablemente la precisión y el
encanto de la película, prestándole brillantez
y definición. ,

Las «Silly Syrnphonies» deben la suavidad
de su acción al vasto número de dibujos
utilizado, que frecuentemente se aproxima
al de las imágenes o fotogramas del film.
Los films en colores tienen gran aceptación
entre el público, y con la actual perfección
del procedimiento es indudable que este
campo empieza tan sólo a mostrar las ex-
tensivas posibilidades que ofrece.

Edward Srnall contrata a
la banda de Abe Lyman.

ABE LYMAN Y su banda tomarán parte
en la producción de Edward Small,
para los Artistas Asociados, "Joe

Palooka», cuyos intérpretes serán [irnrny
Durante, Lupe Vélez, Stuart Erwin y Mar-
jorie Rambeau.



LAS

. DODularjilm.

PELICULAS QUE NOSOTROS
QUEREMOS

por DIXON SCOTT

críticas, el productor inglés da por fin al
público inglés los films que éste desea. ¿ En
qué mercado se pueden encontrar mejores
filrns que «Looking on the brigth side», «The

(eonclusián )

Al cinema se va, sobre todo, para olvidar
las contingencias de la vida cotidiana, para
ver algo diferente. Esto no es, por otra par-
le, especial del cinema; no se sabría en-
contrar mejor prueba que en la popularidad
que ha gozado en Rusia, hasta principios
del presente siglo, una novela como Waver-
ley. Mis amigos rusos me han dicho que en
toda Rusia durante generaciones enteras,
gentes que no sabían leer ni -escribir se re-
unían para oír Ieer las aventuras de Walter
Scott por alguno más instruído. Estas his-
torias, tan diferentes de su miserable vida
cotidiana,' les impresionaban como cuentos
de hadas, les daban la impresión. de ser
transportados a un mundo extraño, fantás-.
tico.

La moralidad de los espectáculos
Hay un género de film que todo director

consciente sabe que no debe utilizar. El ci-
nema, lugar de recreo de viejos y jóvenes,
es, sobre todo, un espectáculo de familia.
El director debe, por tanto, dar espectácu-
los convenientes. Padres y madres de fami-
lia no verán sin aprensión dar en espectácu-
lo filrns en los que se ridiculiza la honestidad
o en los que se den demostraciones de ero-
tismo. En estos últimos años-sobre todo
con el sonoro que se presta a la realización
de toda clase de orgías-muchas cintas de
procedencia extranjera han sido objeto por
este lado de justas críticas. Es de lamentar
que cuando quisieron ponerse a trabajar
seriamente, los productores ingleses han
creído 'deber tomar este género de film como
modelo y hasta ensayar de hacerlo mejor.
De aquí que se asista a exhibiciones poco
decentes de piernas, a obras sin interés, con
diálogos que tenían por objeto hacer brillar
a personajes sin escrúpulos como los que
surgen del cerebro de los fabricantes de fo-
lletines.

La reacción contra este género de produc-
ción fué inmediata. Varios films ingleses
fueron prohibidos en los Dominios británi-
cos. En Inglaterra mismo, los directores de
cinemas amenazaron con rechazar el mini-
mo de películas nacionales que estaban obli,
gadus legalmente a pasar en sus salas. En
varias reuniones, la Asociación de Propie-
tarios de Cinemas adoptó mociones que cen-
suraban el lenguaje vulgar que los produc-
tores parecían considerar esencial para el
desarrollo de sus argumentos.

Aleccionados por los sinsabores financieros
que produjo esta reacción, los productores
cambiaron pronto de idea. En los últimos
doce meses se ha podido notar en la pro-
ducción británica una mejora superior a 10
que se esperaba. Si no por el número, al
menos por la calidad, las películas de pro-
ducción nacional rivalizan hoy ventajosa-o
mente en el mercado inglés con las de pro-
cedencia extranjera, y las artistas inglesas
han enquistado a la mayoría del público.

La nuev.a producción inglesa
La cuestión de la lengua ha tenido su

importancia en todo esto. El público no acep-
ta una pronunciación demasiado diferente
de la suya. Basta pensar que el acento de
Oxford exageradamente afectado en repre-
sentacione de amateurs, irrita al público in-
glés.

Por otra parte. es natural que guste ver
filrns realizados en casa y por gentes die
casa. El hablado favorece, naturalmente, es-
ta tendencia que DOS lleva poco a poco a la
situación anterior a la guerra cuando la
variedad de la producción cinematográfica
resultaba de la multiplicidad de las produc-
dones nacionales.

Después de varios años de quejas )' de

lES ROSOtlIllOS
El 01,'0, la plata, billetes, yacimientos de
petróleo, manantiales , minas y toda clase
de valores enterrados,
pueden ser localizados
con aparatos modernos
de radio, que exploran a
través del agua, de la
tierra, muros, madera, ro-
ca, etcétera. Su manejo
es simple y pueden ser empleados en cual-

• quier localidad. Pida informes gratis a:
P. Utilidad, Apartado 159, Vigo (España).

flag Lieutenant», «The góod cornpasions»,
«My wife's íamily» y otros ingleses?

Hay que reconocer en la producción ingle-
sa una cierta tendencia a exagerar en la
comedia'. Los franceses dicen que nos di-
vertimos tristemente. Sin embargo, nos gus-
ta la comedia, y el género de drama morbo-

so que nos viene a veces del continente, no
tiene para nosotros ninguna atracci6n. Sin
embargo, pienso que podríamos lanzarnos
más resueltamente en el género dramático y
los productores podrían encontrar argurnen,
tos en la vida moderna de la nación o en
los recuerdos históricos a la evocación de
los cuales podrían servir de fondo los innu-
merables vestigios del pasado que posee In-
glaterra. En Northumberland, mi regióri,
existe una gran cantidad de castillos-fua-,
tes, que han sido el teatro de dramas épicos.

Películas de excepción y cinedubs
Sostener que el cinema no puede satisfa-

cer enteramente a un público diferente del
que lo frecuenta ordinariamente, no equiva-
le a conden.ar el cinema. Si se encuentran
personas que desean cintas de una calidad
más refinada, a ellas corresponde procurar.
selas. Puestos :i untos los «snobs», forman
una sociedad muy agradable, y aunque lo
que he dicho antes tiende a generalizar de
una manera casi absoluta la concepción del
"público ordinario», no excluyo que se en-
cuentren en gran número personas dispues-
tas a hacer esfuerzos para obtener una pro-
ducci6n mejor. Para los que buscan la per,
f\ecci6n-y por ello hay que alabarlos=-, el
único medio de -Uegar a algún resultado es
formar cineclubs en las ciudades bastante
importantes para ofrecer a su organización
una base bastante amplia y alquilar salas
de proyección en las que se podrían dar cin-
tas - de su gusto. En último caso podrían
atenerse para reducir sus gastos a sesiones
dominicales. Por mi parte aprobaría inicia-
tivas de este género.

Pero no se pierda de vista nunca que en
sus empresas actuales, el director de cinema
depende absolutamente del espectador medio
y que, en definitiva, el que paga tiene de-
rechoa elegir.

Sumario histórico del T echnicolor nicolor ha sido fabricado por un nuevo .pro-
cedimiento a base de una 'sola capa que e.a
por resultado una película con emulsión en
una sola cm'a. El objetivo hacia el cual han
dirigido sus energías los peritos en Techni-
color es el logro de nuevos colores, añadien-
do el azul y el amarillo al encarnado y al
verde primitivamente usados. El procedi-
miento de los tres colores fué implantado
por primera vez y con éxi to notorio en las
«Silly Syrnphonies», de Walt Disney. Los
nuevos experimentos efectuados permitirán
adoptar estos 'nuevos descubrimientos a la
pantalla de un modo más extenso durante
la próxima temporada de producción. Los
actuales dirigentes de Technicolor Inc., son
Doctor Herbert Kalmus, presidente; Wm.
T. Jerome, vicepresidente, y S. M. Corekin,
secretario y. tesorero.

Aunque los experimentos en Technicolor
se efectuaron primitivamente en Boston,es
en Hollywood donde actualmente se aplican
en la práctica.

<,

¿Quién es él?

Es uno de los más apuestos galanes de
. la pantalla y ha tenido una larga y

variada carrera tanto en el teatro
como en el cine a pesar de su juventud.

Está casado con una de las más populares
estrellas, cuyo brillante éxito' en el film par-
lante ha constituído una de las sensaciones
'de la reciente historia de la cinematografía.

Es poseedor de una licencia oficial de pi-
loto y. uno de los más entusiastas propaga-
dores de la aviación en Cinelandia.

Detenta también algo así como el record
de duración, pues estuvo más de dos años
ocupado en el rodaje de un sólo film «An-
geles del Infierno».
'. Es Ben Lyon, el protagonista masculino

. del film de los Artistas Asociados "Indiscre-
ta», producción De Sylva, Brown y Hender-
son, cuya estrella es Gloria Swanson y en
el cual aparecen Monroe Owsley, Maude
Eburne y Arthur Lake.

ACTUALMENTE, cuando se han anunciado
los ambiciosos planes de la Techni-

_ color Inc. en el campo del film en
colores, es indudablemente muy interesante
conocer la historia y el progreso de este po-
deroso efecto cinematográfico.

El curso seguido por el Technicolor des-
de la época del antiguo procedimiento Ki-
nemacolor que se empezó a aplicar a las pe-
lículas en 1909, hasta jla actual perfección
patentizada en las celebradas «Silly Syrnpho-
nies», de' ,NaH Disney, producidas actual-
mente en Technicolor, representa una verda-
dera proeza científica.

Al principio todos los efectos de color de-
pendían de una alternación de imágenes' en
rojo )l en verde en la pantalla en una suce-
sión tan rápida que se fundían ante el ojo
humano. El primer positivo de película co-
mercial con el color en el mismo fiim fué
fabricado por la Prizrna Company. En 1915
se intensificó el trabajo en el grupo Techni-
color. En J9J7 se presentaron en público las
primeras películas Technicolor. Entre las
grandes producciones que emplearon una
Irnportaute cantidad de film Technicolor,
pueden mencionarse "Los diez mandamien-
[OS/), «Ben Hur» y "El rey de reyes».

El alma de la empresa Technicclor era un
grupo de técnicos del famoso Massachusets
Instituto. El mérito de la labor inicial co-
r responde al Dr. H. T. Kalmus y al Doctor
D. F. Comstock, ambos de la promoción del
] 904, habiendo sido ambos profesores de la
sección de Física del Institute. El Dr. L. T.
Troland, J. A. BaH y E. A. Weaver, eran
también caracterizados miembros de la em-
presa.

Se obtuvo un vigoroso ímpetu hacia una
mayor generalización del uso del film en co-
lores naturales, gradas a la adopción del so-
nido en las películas que empezó en J927,
en virtud de la creciente demanda, por parte
del público, de un mayor realismo en el es-
pectáculo cinematográfico_

Desde principios de 1927 todo film Tech-
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Que se pondrá en breve a Id venta) constará de 68
páginas} 36 de ellas en huecoarabado y en magnífico

)

papel} conteniendo infinidad de fotografías e intere-
santísimos artículos que le informarán ampliamente
sobre el estado actuar del cinema en España y en el
extranjero.

Publicará} además} trabajos de los más grandes es-
critores de cinema.

Yel

FALLO DEL 'CONCURSO
de

'MICKE OUSE
y sólo costará 60 CÉNTIMOS EJEMPLAR.

SOLICITE SIN TARDANZA LOS
EJEI1PLARES QUE NECESITE,



~-DODular film ~

EL GENIO DE BUSTER KEATON
CAVA día el humorismo en la pantalla

cuenta con más escasos represen-
tantes.

Y, sin embargo, el género cómico cuenta
con una de las más antiguas y más lumino-
sas ejecutorias del cinema.

Puede decirse que nació en los tiempos
heroicos de Max Linder-e-en su primera épo-
ca-, y de Pr ince, y que cristalizó en las ju-
gosas comedias de Mack Sennett, que depu-
raron la ,'omicidad de un Chaplin, de un
Rosco" Arbuckle y de la inefable Mabel, de
cara inocente y bobalicona, tan grata a
nuestra ir+ancio ya casi Tejana.

El genio de un Charlot cristalizó de todo
ósto y lleglJ a nuestros días con la brillantez
que fados conocemos.

Desde entonces se suceden otros cómicos
que alcanzan una máxima popularidad.

no de los primeros es Buster Reaton,' que.
disputa desde sus primeras producciones
inolvidables ,,1 cetro del humorismo al pro-
pio CharIot.

Aparee n también artistas cómicos que
han seguido los vaivenes dé la fortuna, Ha-
rold Lloyd, Harry Lagdon.

Y post .riormente la pareja que mantiene
cada día más reverdecidos los laureles de
sus primeros éxitos, Laurel-Har dy.

Aderná . toda una pléyade de cómicos me-
nores cuyos nombres no nos sentimos con
fuerza para enumerar.

La película cómica, francamente cómica,
ha tenido un mercado franco en el mundo
entero. E~ público la. agradece, ríe las gra-
eras, consiente los chistes y sobre todo acude
a los cinemas ... , y, sin embargo, la película
cómica ,es cada día menos Precuente.

Basta con echar una oj-eada a los progra-
mas que !lOS vi nen ofreciendo anualmente
en estos últimos tiempos las grandes pro-
ductoras, comparándolos con los ofrecidos
hace cuatro O más años, y advertimos que
no se ofrece un contrapeso cómico suficien-
te a las películas de tesis y a lo problemas
dolorosos que se nos plantea en la pantalla.

Quisiér.a!T1()s más películas cómicas. El
público las qui re y las pide también. No
bastan las 'comedias más o menos espiritua-
les, las revistas alegres, ni los vaudevilles
escabrosos. El público quiere comedias có-
micas que le hagan reír y le lave de preocu-
paciones.

Afcrtunada mente, cada afio, tenemos la
promesa de dos o más producciones de Bus-
ter Keaton, y esto nos cornpen a en parte
de esta carencia de material cómico.

Su cara, endurecida por la vida, refleja
aún la tristeza del niño que debe someterse
~ la disciplina .del ej. rcicio acrobático, pe-
hgroso, duro e interminable, durarrt las ho-
ras en que los restante- niños se divierten
man~amente en los jardines, entregados a
sus Juegos, cuyo mayor encanto consiste 'en
la improvisación, juegos que estimula la in-
dependencia, inspira' la - libertad y son como
una afirmación de la personalidad en for-
mación del niño hombre que se prepar,a.

Jamás he podido su traerme a la emoción
patética que me produjo una fotografía in-

LIBRER/A
FRANCESA

fantil de Buster Keaton que llegó a mis ma-
nos por azar

Era esta misma faz inexpresiva, idéntica
expresión 'le desolación, la misma melanco-
lía de los ojos perdidos en el espacio.

"Este niño sobrelleva una vida dolorosao-c-
se decía U110 al ver este retrato. Sí, una vida
dramática y desesperanzada. El drama del
actor que debe hacer reír, cuando el alma
tiene de eos irrefrenables de romper en con-
gojas. El drama más triste de este niño de
apenas siete u ocho años, que sin duda hace
romper a un auditorio en explosiones de
alegría al comprender su infortunio.»

Más tarde, hemos conocido a Buster Kea-
ton, seguramente más a .fondo que un mero
cronista cinematográfico.

Buster no es un hombre triste ni amarga-
do. Por el contrario, es un hombre com-
prensivo y humano que no quiere someter a
sus semejantes a la tortura de tener que 50-
portar a un hombre amargado. Buster Rea-
tan se ríe j-ovialmente con sus amigos. Con-
versa con gran amenidad y huye de los te-
mas dolorosos. Se preocupa de hacer pasar
agradablemente el rato a sus 'contertulios,
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tiene redactores exclusivos en :Nueva
york, lIollywood, 73erlín, pa.rís y
7'-\a.drid, centros de la. cínematoqrefíe.
'Ninguna. revista. puede ofrecerle a.
los aficionados al séptimo erte una
información más ve r ez , extensa.
y a.mena. que (
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Pero no ha podido jamás borrar de su faz
ni aún cuando de en el secreto de la vida
privada con sus amigos, ese rictus doloroso
esa -xpresión concen trada y melancólic~
que adquinó durante Stl infancia atemoriza_
do ante los concejales crueles del público de
music-hall, que celebraba sus caídas se
enardecía con las bofetadas que recibía y
reía hasta atronar, contemplando su infor,
tunio.

Buster Ke810n nos presenta esta tempora_
da dos. nuevas producciones .que mejoran y
perfeccionan las que ha realizado esta mis-
ma temporada.

Una' de ellas .es "Piernas de perfil", que
se ha proyectado en Barcelona, y en
la cual crea con su «manera» inconfuc1ible
un sér que camina por el mundo 'C01110un
hipnotizado. Que gasta una fortuna que no
posee y a quiere la suerte acaba por proteger
porque fuera demasiada crueldad por parte
del destino, oebarseen esta clase de hom-
bres puros, ángeles en la más 'estricta acep-
ción de la pantalla que pasan por ~l barro
sin ensuciarse jamás.

Revista a veces, argumento humano e in-
terpretación notable del hombre ele la «cara
de palo», más estilizado y arnargv que nun-
ca; Jo que equivale a decir, más cómico y
risible que antes,

La otra producción para esta temporada
del célebre actor cómico, se titula "Quere-
mos cerveza», y encierra una .ironía ágil y
acerada contra la famosa ley seca, contra
su reciente abolición, y contra la vida en to-
das sus formas.

Ironía que por gracia de sus creadores tie-
ne la virtud de trocar en risas desaforadas
lo intención y la causticidad.

Películas cómicas para todos los públicos,
Películas que_ mueven- a la reflexión a' unos
pocos·A. M. FERRY

/
i
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BIOGRAFíAS BREVES.

SYL VIA SIDNEY

S YLV1AS1DNEYpodría muy bien haber si-
do uno de Jos personajes del drama de
Elrner Rice "La callen. Los veintiún

años de su vida los ha pasado casi entera-"
mente a la distancia de un trayecto de me-
tropolitano de la ca.sa de vecindad, de pie-
dra parduzca, que SIrve de fondo a la obra.

,Desde los días ele su infancia, en que ha-
CIa rodar su aro por el Concurse y por los
pisos de varias respetables, aunque modes-
tas, casas de Bronx, varias cosas han con-
Iribuído a transformarla.

Primeramente, su padre, que es dentista'
trasladó su domicilio al distrito neoyorquin~
de la parte baja de la Quinta Avenida. Des-
pués, como que ella estaba persuadida de
que sería una actriz, su madre la matriculó
para acudir con otras muchachas a la Es-
cuela ~uperior .·W áshington Irving, en las
clases ce elocución que daba joseph Geiger.
Entre tat;to daba lecturas de Byron, Shelley
y Brown 111 , efectuando inclusive alaunas ca-
racterizaciones y actuando en el T~atro in-
fa!?!i!. Alguien, que ella no ha sabido nunca
quien fué, le mandó una circular anunciando
la inauguración de la Escuela Dramática del
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-Teatro Guild, que. dirigiría' Winifred Leni-
han. Sylvia fué discípula distinguida ele la

"Escuela Guild, y cuando ésta' puso en escena
«Prunella», broche final que cerró la tempo-
rada, le confió el papel de protagonista.

Entonces el genial Al Woods presentó la
obra de Sarn Shiprnan "El crimen», con Ja-
mes Rennie como estrella. Cuatro jóvenes,
hoy muy conocidos, desempeñaban los pape-
les secundarios. Estos jóvenes eran Chester
Monis, que alcanzó primero que ninguno la
categoría de estrella; después Kay johnson,
Kay Francis .y, finalmente, Sylvia Sidney,
que fué muy aplaudida.

Vinieron después' una serie de obras de
creciente importancia, culminando en un
drama de Maxwell Anderson «Gods of the
Lightning». Después apareció en una pelícu-
la e inmediatamente en la escena otra vez.

Entonces ya, fué contratada por la Para-
mount para interpretar determinados pape-
les. Su llegada a, los estudios coincidió con los
escándalos de Clara Bow, de los cuales se
ocupaban los periódicos con grandes titula-
res. Fué indicada Sylvia como sucesora de
Clara Bow, y se hicieron gestiones para
c0!l:fiarle los papeles que debía interpretar
esta estrella. .Lo mismo que ocurrió con Kay
Francis, que adquirió su fama interpretan-
do . papeles que Lilyan Tashrnan no tenía
tiempo de desempeñar, Sylvia Sidney quedó
convertida en una calificada candidata para
los rols de Clara Bow,

Una vez fué tomada en serio, Sylvia, coms,
Kay Francis, demostró tener derecho a ín-

. terpretar sus propios papeles en lusar de
papeles heredados de otra artista. DesjJués'
de su actuación en «Las calles de la ciudad» .
en s~stitución de Clara. Bow, interpretó s~
propio rol en "Confesiones de una condiscí-
pula» y- ahora '« Una tragedia arner icana» .
. Sarnuel Goldwyn, que la admira desde que
interpretó la obra teatral «Gods of the Lidt-
~ing)), a,ntes mencionada, 'y su primera ;e-
lícula, hl~O con el~a algunas pruebas guran-
te los primeros (has de 'su estancia en los
estudios Pararnount, y pronto se -convenció
de que sería una excelente Rosa Maurrant
para su producción "La calle» por lo que
le confió este papel. '



ljUI"" el it>ulu:, ¡J,'r,) ellél Sl', opuso a .su in-
leJ'\cnCIl>11Y el no tuvo mas remedio qUl'

cün{lo¡"!llar~('. vlae \-Ve"t' ticn« un tale-nto
prácrico que' ¡J<lr". ,;í lo YLli~~:ran muchos
¡.>re,idellli.'-. ci" grandes comparuas comercia-
les. "Yo .só,bía ·y.Ut' el cumplimiento de esa
:,entencia iba a ser mi. mejor propaganda",
afirma: ; Y'lo tué I Porque sí antes había .
quien no conol'Ía, a :\1ae" de~¡JLiés de haber
visto su Iorografía en la prirner a plana de
"!lsi todos los diarios, ¿ quién podía ignoral-
que ella existiese ? Y. es Jo que ella dice :
"Si hubiera q~lerid() comprar ,una propagan-

d" M'll1l'jalllc, me ha-
bria costado más di-
nero del que he
ganado en toda mi
vida, ry un simpáti-
co juez me la dió
grati~ : l)

:'II;,!e es buena pa-
ra todos; para los
buenos 1 o mi$!l1o-
que para los malo',
para los fuertes co-
010 para los débiles,
igual para los sanos
que' para los enfer-
mos:

Un día fué a visi-
tarla a su casa una
muchacha que habtai
conocido en la cárcel
y la recibió con las
mavores muestras de
simparía. Mae salió
unos momen,tosl del ., . ,
cuarto y, cuando 1'01\')0, se dió cuent-a de
que la muchacha le había robado una pul-
sera. Se quedó mirándola con lástima, y le
dijo: "I Pobrecidla, se \'e que nunca has
tenido valhajas, porque la que me has qui-
tado es la única falsa que. había' en el jo-

yero ... » Y, dándole otra: le dijo: «To-
rna ésta que SL podrá sen' irte de algo.»
U n;~semana después, la ladrona ingre-
saba en su compañía, }' hoyes muy
difícil hacerle creer que Mae es' una
mujer : ella asegur~ 'muy convencida,
que su protectora es un ángel.

Una vez recibió una carta de una
muchacha que' le escribía muy entris-
tecida: «Algunas dé mis amigas tienen
diamantes 'y y..Q no, aunque soy joven y
bonita. ¿ No podría regalarme uno, us-

, ted" que tantos tie ne.?» Mae le mostró
ia carta a un amigo que .la 'acompaña-
ha y, mientras éste la leía, hizo el si-
gui-en[~' cornentario.: ,,,N0 rne lo expli-
GO, porgue el'la tiene todo lo que tengo.

.yo 1>~ra ,..conseguirlos.!, Y, 'a cori tin ua-
ción, se quitó una sortija
}' empezó a hacer un pa-
quete con ella. c,¿ Qtlé
hace -wsted P», le pregun-
tó el amigo. Mae se le
quedó mirandd unos mo-
me~tos y, al cabo, tra-'
.fando de disimular con
una sonrisa it\aligna sus
más Intimes _·pensami·en-
tos, contestó: "Vaya,
enviarle e s t a sortija,
aconsejándole que siga
siendo buena».

Cuando se preparaba
para' empezar los ensa-
I'OS de su obra «Wicked
!-\ gC)) , le presentaron I¡.\
lista de los que solici ta-
ban un puesto en su corn-
palita. Entre los nom-
bre:" estaba -el de Hal
Clarendon, un buen actor

f
l
!
!

/
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que le había hecho la guerra cuando él e, taba
arriba, y' ella apena' em pezaba S\I carrera.
En cuanto vid> el nombre le ordenó a su
agente: "Contrate usted a este hombre y
déle el sueldo que pida, sin rebajarle un
solo centavo». El agente le recordó que el
actor no merecía tal trato por su parte, y
que, además; todo el mundo pide siempre
más deIo que espera recibir. «No importa»,
le atajó ella; "haga 10 que le digo. Esto le
enseñará a ser bueno si vuelve a encontrar-
se en buena posición.»

En otra ocasión, cuando preparaba el es-
treno de «Diamond Li 1)), se presentó 'una
viejecita en el teatro a solicitar empreo.
Aseguraba ser una buena bailarina, aunque
sus sesenta alias apenas le permitían man-
tenerse en pie. Mae la empleó inmediata-
mente y, dándole un billete, le dijo: "Com-
pre usted unos buenos zapatos para que
.pueda bailar bien n, CUando la muje r había
desaparecido, un compañero le hizo obser-
var a Mae que la mujer era derna .iado vie-
ja. "\eNo comprende usted que esa pobre
senora se va a caer muerta si la deja bai,
lar e» "Lo que comprendo» contestó Mae\
"es que se va a 'morir si no la dejo que bai,
Ie.» y. bu-eno será decir, de _pasada, que la
viejecita bailó admirablemente, que conquis-
tó grandes ovaciones, i y que no cayó muer-
ta mientras bailaba ni dekpuéS del baile!
. Al poco de llegar a Hollywood le robaron

. a Mrre unas alhajas que "alían una fortuna.
Ella se preocupó mucho, no por el 1':11'01' de
las alhajas, sino por 10 que. el hecho signi-
ficaba. "Si hubiera sido en Nueva York, no
me las roban, porque entre esa gente tengo
mis mejores amigos; tan bueríos, que la
policía nunca tuvo que defender' mi propie-
dad contra ellos. j Estoy segura de que ellos
la defenderían contra la policía l»

Se asegura con insistencia que Mae
West es la única posible rival de G r ta
Garbo. Yo así lo creo tarn bién, Lo es pre-
cisamente pOI-que en nada se parece a ella.
Mae es una de las poquísimas que no han
tratado de imitar a Greta; ha querido ser
ella misma, a pesar de todo y en contra de
todos.

Ha ido al cine como es, sin intentar ni
admitir cambio alguno en su personalidad,
y nos ha demostrado que no hay .que mirar
con languidez a los hombres ni mo .trar los
huesos para triunfar.
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LOS DECORADOS
por JOSÉ ~ANCHEZ MORA'

C'1PARA los -tUl:" h~ml). visto rodar en los
Estudios de la OrpheaFilm lo" inte-
rieres de la' últimas películas allí rea-

lizadas, ha sido una grata sorpresa compru-
bar cómo empieza a preocupar a nuestros
directores la propiedad y justeza de ambien-
te de los decorados.

Esa pobreza que se advertía hasta ahora
en los interiores de las películas españolus,
y que tanto las perjudicaba, puede conside-
rarse, si no completamente desaparecida, sí
Considerablemente atenuada.

Entre los directores que cuidan más el de-
talle en los decorados, se encuentra Carlos
San Marttn, Hemos podido apreciarlo du-

EN EL FILM ESPAÑOL

. ludo ésto, aunque no lo cri-emos, pero. de
rodas formas queda el hecho contrastado,
innegable, de que :se ha mejorado notable-
mente en el montaje de los decorados.

Basta recordar, aparte los que. señalarnos
de "El canto del ruiseñor», algunos de «El
hombre que se reía del amor" y "Susana tie-
ne un secreto», de 'Benito Perojo y el de «El
café de la Marina", clel joven «rnettcur en
scene», Domingo Pruna. En este último, las
botellas de licores y vinos que figuraban en
la anaquelerfa eran auténticas y se servía de

es en sus -nrás insignificanu-, detalles , el
hall de un hotel 10 mismo ya,,! todos los
demás interiores, o la mayor ía de ellos.

Carlos San Martín opina que gran parte
del éxito del cine americano está en no es-
carim ar nada cuando se monta un interior.
Eso de qlte se advierta el papel y las -plan,
chas de madera en Jos decorados ir que el
mobiliario no corresponda exactamente al
ambiente, es una de las causas por las cua-
les todas las películas españolas .hasta aho-
ra, resultaran pobres y ridículas.

Perojo, que conoce también. l~)s grandes
estudios de California, de Alemania y de
Francia, coincide con esta opinión segura-

Un decorado de "El canto del ru¡.eñor". - El "boudoir" de fa M¡u<i¡uesa (Hllda Moreno). que aparece en esta escena
con el actor Carlos M. Baena, Se ve, casi en sflueta, a Carlos San Martín. Junto a la cámara, dirigiendo la escena.

rarite la filmación de los interiores de "El
canto del ruiseñor».

Los decorados del estudio de Gayarre
(Pepe Rorneu), .105 del «boudoir», salón de
baile y bar, de casa de la Marquesa (Hilda
Moreno), son de una riqueza y de una jus-
teza de ambiente en verdad admirables.

Se dice, que el mobiliario, los cortinajes,
tapices, ornamento, etc., del salón estaba
valuado en un millón o más de pesetas y que
la vajilla que se utilizó para una ñesta que
figura en una de las escenas del film, costó
catorce mil duros.

Ignoramos si habrá algo de exageración en

ellas a los intérpretes durante las' escenas.
.Una cena que se sirvió en el decorado de

"El café de la Marina» para tomar una 'boda
del film, fu'é auténtica, abundante y sabrosa.
Los «extras», y los que pasaban <le «extras»
se dieron aquel día un atracón. Si hay que
repetir la escena varias veces, habrfan cos-
tado esas comilonas tanto como el, resto de
la película.

Pero aparte este realismo y esta riqueza,
lo que se nota más sensiblemente y 10 que,
en definitiva importa más, es Jo que podría-
mos llamar la «verdad" del ambiente.

Un salón, da la impresión justa de que lo

mente, a juzgar por cómo cuida los interio,
res de sus películas y .por su inclinación
manifiesta a los asuntos de a~biente muri-
dano que permiten decorados grandes y lu-
josos.

Hay otros directores de la producción es-
pañola que se preocupan de esta cuesti-ón
que antes se consideraba nimia, siendo tan
importante. Pero estos, precisamente, no
.son españoles y están formados en Norte-
américa o en Alemania. Aludimos a Richard
Hadan, director de "Odio», y a Ado\f Trotz,

. -director de (e¡ Alalá !D, que ahora precisa-
mente se está rodando en la Orphea Film.
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Perfil de
Margaret Sullavan

E'L verdadero nombre de Margaret Su-
líavan. a: ll:ismo' ti~mpo ramili~~r, es
Peggy, Nacida en Norfolk, en ",1 os-

tado de Virginia, el r6 de mayo de lS)Il,

donde vivían su- padres, Cor nelio Hancock
Sullavan, agen~e _'de 'negocios, y Garland
Caulleíl, pasó sus primeros anos en su ciu-
dad natal, donde estudió arte¡ dramática,
latin, inglés y bailes de escena. No hacía
IllUcho que había aband~nado la escuela:
cuando ingresó en la Escuela Teatral c.o-
pley, de Bastan, a instancias de E, E. C¡¡-
ve, de quien. fué una de las mejores discí-

pulas. El veraial:? siguiente 10 pasó eu Ja

Academia Teatral de Cape Cod,- 'en Mass,
desempe¡iando a- maravilla di\'ersos p<tp~les.
corno Kiss Ior Cinderella, Constant Ninph,
Coquette, etc. , bajo la dirección ele Wyn-
dust.

Su padre se opuso _a que siguiese aquellos
pasos y la mandó' regresar a N orfolk. Pero
al ~iguiente año su familia llegó a C011\'en-
cerse de la verdadera misión de Peggy, a'
la que permitieron estudiar en una Academia
de Nueva York para,la escena. De aquí sa-
lió con cierto renombre' por el papel que tan
acertadamente caracterizó en «Strictly Dis-
honourable», llegando en una tournée por
entonces hasta el oeste del estado de Texas,

En ]irinG:enton, Nueva Jersey, en el teatro
Intime, miss Sullavan conoció a Elmer Ha-
rris, urrcelebrado autor , qll~-inmediátamen-
te se la llevó' a Nueva York de nuevo para
su producción «The Modern Virgin». Más
de un año estuvo cosechando aplausos en
',dr Leve vVhere All» y «H'appy Landings».
así como con 1.,'1 cornpañla Baltimore Stock,
frt cuya labor siguió otra temporada con 1\.i8-
ca. Con Stock, miss Sullavan recogió me-
recidos laureles en "París Bound» y «Always
juliet».

En 1932, miss Sullavan aparcero en los
teatros neoyorquinos ele Bert Lytell .v W

A, Brady, desempeñando en 1933. en el mes

de 11\8r2O, el papel efe Paula v-n «Dinner at
Eighlll.

En esta época, es decir, hace meses osea-
SOS, Iúé cuando M'argarett Sullavan COJ1lcn-
zó su . largo contrato CO,11 la Universal , 11(,-
gando a Califorriia a la Uñil'crsal-City,
precisamente cuando cumplía sus veintidós

añes. El d~rector, john M. Stahl, -que aún
no había tenido ocasión .de verla trabajar,
quedó admirado ,de sus facultades. Miss S'u-
llavan obtuvo el papel principal de "FuI!!

. ayer», en que la importancia del mis1110 es

uperior al de "La usurpadora», con Irene
Dunne. 1\i que decir tiene que la nueva es-
trella de Laemmle ha batido su mayor re-
cord con tul motivo.

Miss Sullavan tiene 1,55 111. de altura v

pesa 54 kilogramos actualmente. Su pelo es
serniobscuro y sus ojos grises. Unn ardiente
amante de la -:'SCCl1<t, Mnrgarett Sullavan se
pasa horas y horas recitando y aprendiendo
sus papeles hasta dialogar perfectamente.
Una joven moderna en todo el sentido de
la palabra. a iR qUE' gusta el deporte de
montar, tennis, natación .. ere, sin olvidar

tener constantemente para su lectura algu-
nos de l()~ mejores libros de nuestra litera-
tura . .su carrera promete' elevarla a estr ella
de primera categoría, cuya posición ya ocu-
pa a juzgar por d director Stahl , En manera
alguna desea casarse-dice-hasta no ver

logradas todas sus €spC'ranzas, Su carácter
es modesto, y habita en Hollywood una sen-
cilla mansión rodeada de un campo de polo,

otro de tennis y una piscina de
natación al aire libre, El aCE'I1-
to de Peggy, hoy' estrella ür
primera categoría, es netamen-
te meridional,

Dos escen~s l

la pelicula de

Cinematográ-

fi e a A 1m ¡r a,

doblada en es-

pañol,_HE!amor

y la suerte".
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LOS DECORADOS EN
por JOSÉ SÁNCHEZ MORA'

C<JPAI</\ los -tue hemos visto !-udar en. los
Estudios de la Orphea Film lo", inrc-

. riores de las últimas peliculas allí rea-
lizadas, ha sido una grata sorpresa compro-
bar cómo empieza a preocupar a nuestros
directores la propiedad y justeza de ambien-
te de los decorados.

E a pobreza que ~e advertíu hasta ahora
en Jos interiores de las pelú.ulas- españolas,
)' que tanto las perjudicaba, pur-de conside-
rarse, si no completamente desaparecida, sí
considerablemente atenuada.

Entre los directores que cuidan más el de-
talle en los decorados, se encuentra Carlos
San Martín. Hemos podido apreciarlo du-

EL FILM ESPAÑOL

. tuda ésto, aunque no lo creernos, pero. de
todas formas queda el hecho conrrastado,
innegable, de que st' ha mejorado notable-
mente en el montaje de los decorados.

Basta recordar, aparte los' que señalamos
de "El canto del ruiseñor», algunos de "t::l
hombre que se reía del amor» y "Susana tie;
ne un secreto», de Benito Perojo y el de "El
café de la Marina», del joven «rnettcur en
scene», Domingo Pruna. En este últirno, las
botellas de licores y vinos que figuraban en
la anaquelería eran auténticas y se servía de

\

es en sus -urás insignificantes detaJles; el
.hall de un hotel 10 mismo y así todos los
demás interiores, o la mayoría de ellus,

Carlos San Martín opina que gran parte
del éxito del cine ~l11ericano está en no es-
cariruar nada cuando se manta un interior.
Esu (le que se advierta el papel y -las -plan,
chas de rnadera en Jos decorados j que el
mobiliario no corresponda exactamente al
ambiente, es una de las causas por las cua-
les todas las películas españolas .hasta aho-
ra, resul taran pobres y ridículas.

Perojo, que conoce también. los grandes
estudios de California, de Alemania y de
Francia, coincide con esta opinión segura-

Un decorado de "El cant(l del ruiseñor". - El "boudoir" de la M¡trqueBa (Htlda Moreno), que aparece en esta escena
con el actor Carlos M. Baena, Se ve, casi en silueta, 'a Carlos San Martín. junto a la cámara, didgiendo la escena.

rante la filmación de los. interiores de "El
canto del ruiseñor».

Los decorados del estudio de Gayarre
(Pepe Rorneu), Jos del «boudoir», salón de
baile y bar, de casa de la Marquesa (Hilda
Moreno), son de una riqueza y de una jus-
teza de ambiente en verdad admirables.

Se dice, que el mobiliario, los cortinajes,
tapices, ornamento, etc., del salón estaba
valuado en lID millón o más de pesetas y que
la vajilla que se utilizó para una fiesta que
figura en una de las escenas' del film, costó
catorce mil duros.

Ignoramos si habrá algo de exageración en

ellas a los intérpretes durante las escenas .
.Una cena que se sirvió en el decorado de \

«El café ele:la Marina» para tomar una 'boda
del film, fué auténtica, abundante y sabrosa.
Los «extras», y los que pasaran de «extras»
se dieron aquel día un atracón. Si hay que
repetir la escena varias veces, habrían cos-
tado esas comilonas tanto como el resto de
la película.

Pero aparte este realismo y esta riqueza,
lo que se nota más sensiblemente y lo que,
en definitiva importa más, es 10 que podría-
mos llamar la «verdad» elel ambiente.

Un salón, da la impresión justa de que lo

mente, a juzgar por cómo cuida los interio-
res de sus películas y por su inclinación
ma~j"fiesta a los asuntos de ambiente mun-
dano que permiten decorados graneles y lu-
josos.

Hay otros directores de la producción es-
pañola que se preocupan de esta cuestión
que antes se consideraba nimia, siendo tan
importante. Pero estos, precisamente, no
.son españoles y están formados en Norte-
américa o en Alemania. Aludimos a Richard
Harlan, director de «Odio», y a Adolf Trotz,
director de (<j Alalá l», que ahom precisa-
mente se está rodando en la Orphea Film.
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Perfil de
Margáret Sulla van

E'L verdadero nombre de Margaret Su-
llavan , al mismo' tiempo famili~\r, es

Peggy, Nacida en Norfolk, en el es-
tado de Virgin:a, el 16 de mayo de 19I1,

donde vivían sus padres, Cornelio Hancock
Sullavan, agente 'de negocios, y Garland
Council, pasó S~IS primeros años en su ciu-
dad natal, donde estudió arte dramática,
latín, inglés y ba.ilesde escena. No hacía

mucho que había abandonado la escuela.
cuando ingres6 en la

c
Escuela Teatral C.o-

pley, de Boston, a instancias tie E, E', Cli-
\'e, de quien, fué una de las mejores discí-
puli.ls, El verano siguiente 10 pasó en la
Academia Teatral de Cape Cod,- {en Mass,
dcs€mpeii.ando a, maravilla diversos pap~les,
COñlO Kiss for Cinderella, Ccnstant Ninph,
Coquette, etc. , bpjo la dirección de Wyn-

dust.
Su padre se opuso a que siguiese, aquellos

pasos y la mandó regresar a Norfolk. Pero
al .sigui'ente afio su familia lleg6 a conven-

cerse ele la verdadera misión de Peggy, a
la qUE'permitieron estudiar en una Academia
de Nueva York pe,ra la escena, De aquí sa-
lió con cierto reñoníbre'por el papel que tan
acertadamente caracterizó en «Strictly Dis-
honourable». negando en una tournée por
entonces hasta el oeste del estado de Texas,

En Princenton , Nueva Jersey, en el teatro
Intime, miss Sullavan conoci-ó a Elmer Ha-
rris, un celebrado autor, q.u;.e-inmediatarnen-
te se la llevó a Nueva York de nuevo para
su producción «The Modern Virgim" 'Más
de un afio estuvo cosechando aplausos en
«'If Love Where All» y «Happy Landings»,
así como con 1¡.l compañia Baltimore Stock,
il cuya labor sigL1i-6 otra temporada con Kis-
co. Con Stock, rniss Sullavan recogió me-
recidos laureles en "París Bound» y «Always
j uliet».

En H)32, miss Sullavan apareció' en los
teatros neoyorquinos ele Bert Lytell y W,
A, Brady, desempeñando eJ1 lC)33, en el mes
de marzo, E) papel de Paula ~'11 «Dinner at
Eighlll,

En esta época, es decir, hace meses eSC'H-
SO~, fúé cuando Margarett Sullavan comen-
zó .su' largo contra'to con Ta Universal, 111"-
gérnclo a California a la Uriivorsal-City,
precisamente cuando cumplía sus veintidós
arios. El director 1 John M, Stahl, -que aún
no había tenido ocasión .de verla trabajar,
quedó admirado ,de sus facultades, Miss Su-
llavan OBtuvo el papel principal de «Fué

,ayen" en que la importancia del mismo es

superior al de «La usurpadora", con Irene
Dunne. Ni que decir tiene que la nueva es-
trella de Laernmle ha batido su mayor re-
cord C011 tal 'motivo,

Miss Sullavan tiene 1,55 m. de altura y
pesa 54 kilogramos actualmente, Su pelo es
serniobscuro y sus ojo>; grises, U na ardiente
amante de la escena, Margaren; Sullavan se
pesa horns y lloras recitando y aprendiendo
sus papeles hasta' dialogal' perfectamente.
Una joven moderna en todo el sentido de
la palabra, a 1ft quC' gusta el deporte de

montar, tcnnis, natación, .('{T" sin olvidar

tener constantemente para su lectura algu-
nos de lo~ mejores libros de nuestra litera-
tura, ·Su carrera promete elevar la a estrella
de primera categoría, cuya posición ya ocu-
pa a juzgar por e,Í director Srahl. En manera
alguna desea casarse-e-dice-e-hasta no ver

,logradas todas sus esperanzus. Su carácter
es modesto, y habita en Hollywood una en-
cilla mansión rodeada de 1.111 campo de polo,

otro de terinis y una piscina de

natación al aire libre. El acen-

to de Peggy, hoy' estrella dp
primera categoría, es netamen-
te mer idiorial.

DR, F, JD1ÉNEZ

Dos escen~s l

la pelicula de

Cinematográ-

fi e a A Lm ¡r a,

doblada en es-

pañol, "El amor

y la suerte".



Una
es c e n a
de la pro-
du e ció n
WarnerBro8
"Tres vidas
de muler", de la
que Ana Dvorak
es protagonista.

Ana Dvorak, o el arte
•

ANA DVORAK no es solamente la estre-,
lla que luce en el horizonte del ci-
nema, la mariposa brillante que des-

lumbra con sus galas de frivolidad y' de
coquetería; es, además, la' artista, la artis-
ta en el más amplio sentido de la palabra.

Cuando, hace unos años, muy pocos, Ana
Dvorak no era más que una. profesora de
baile en una afamada. escuela de Los Ange-
les, sin haber soñado nunca en 110gar a ser
una de las actrices favoritas de la pantalla,
Ana se dedicaba en sus ratos ele descanso a
c:ulti\'ar' el arte, todo cuanto tuviera rela-
ción con el -arte, era artista vor tempera-
mento y .su alma vibraba con entusiasmo'
('ua~do podía ejecutar una bella obra artís-
tica. Ana estudió entonoes literatura, poesía'
y música, especializándose en las tres ra-
mas.

Hcward .Hawks, el director de los estn-
dios Warner Bros First National, la descu-
brió y! al- verla tan bella, tan inteligente,
tan artista, le prolluSO llevarla a Hollywood
para actuar en el cinema. Ana sintió el
atractivo de la pantalla que le - ofrecía un
nuevo campo para desarrrollar sus cualida-
des, p ro 1,'-daba pC'l1H abandonar su puesto
de bailRrina. La danza era su pasión y se

~
resistía a dejar aquella actividad. Por fin
la convenció y Ana partió .a Hollywood,
haciéndose pronto célebre por su actuación
en «Scarface», primero, y más tarde -Pn
"Diablos celestiales». Sus "dos talentos»,
como consideran en los estudios su doble_
cualidad de bailarina y de artista dramática,
le valieron que la Warner Bros First Na-
tional le ofreciera un 'contrato a largo tér-
mino. Ana Dvorak aceptó y se quedó en
Hollywood, convencida ele que también allí
podría seguir cultivando sus aficiones artís-
ticas y, sobre todo. podría seguir bailando
a su sabor.

1 Ana Dvorak ha filmado últimamente
"Tres vidas de mujer», con Toan Blondell
y Bette Davis, caracterizando a una mujer
muy bella, mimada por la fortuna, pero
siempre ansiosa de algo más, de ese "algo')
indefinible que se apodera mucha~ veces del
alma femenina y la conduce a cometer lo-
curas que luego no puede reparar. Alma
inquieta, soñadora, necesitada de emociones
que la -bagan vivir, ha encontrado una in-
térprete feliz~n esta artista de tempera-
mento que se ha compenetrado perfecta-
mente con' la esencia del personaje.

Ana Dvorak ha seguido cultivando sus

I .,
aficiones literarias. Sus poesias 5011 muy
apreciadas entre sus amistades', y última-
mente UB, editor se ha comprometido a lan-
zarlas a la publicidad en uno de esos bellos
volúmenes cuidados y primorosamente
impresos en donde se encieran los altos pen-
samientos condtlli'sac!os en unas líneas ca-
deñ.ci0sas,. También Ana ha podido seguIr
sus estudios musicales y ha compuesto para
su pel-ícula, "Hay mujeres así", unas me-
lodías de ritmo original. No contenta con
estas cualidades, -e~lá -actualmente dedicada
al estudio de la pintura Y 'el dibujo, y en su
reciente viaje de bodas=-Ana Dvorak se ca-
só hace LInos meses vcon Leslie : Fenton y
vinieron a Europa a pasar su luna de mi-el-
recorrió todos 108 grandes museos italianos
y franceses para empaparse en el colorido
-ele, 10s maestros de la escuela antigua, así
como de la moderna. Su amplia COmpren-
sión la lleva a s~ber apreciar lo mismo el
talento' ele un Vinci' que el de 'un Fugita ul-
tramoderno.

En los estudios Warner Bros First Natío-
nal se le ha puesto un apodo a Ana del que
ella se siente orgullosa : se la llama "El
admirable Crichton fcmeni no», por esta su
cualidad esencial de saberlo hacer todo y
tocio a la perfección.
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ANECDOTARIO DE LOS ESTUDIOS
C

UANDO por azares del destino os veáis
precisados a encerrar a alguien en
su habit,ación del. hotel, no con el

'nirno de secuestrarle, sino más bien como
~1edida prudencial para impedirle acudir a
una cita, asegur~os .ante todo de que no
tiene buena voz ni sabe cantar..

Días atrás, en uno de Jos. mejores hoteles
de Viena,. el rnanag;er: de ] an Kiepun;, el
tenor de la., voz mara villosa, estaba fUriOSO.

J an Kiepur~ se. ~egaba ',a dar 'la charla
que con RadIO Viena h::~tan con~ertado a
fin de .preparar la actuación del dIVO en la
Opera de la capital de la doble. monarqula.

Todo por, no perder: una entl·ev\sta. con una
deliciosa joven conoGI.da. aquella m~nana du-
rante el ensayo lle Aida. ,

El rnanager de Kiepura, en un arranque
de desesperación, 10 encerró bajo llave en
la habitación del hotel, después de cortarle
los hilos telefónicos y los timbres.' Kiepura
intentó en vano llamar la- atención' de 105-
transeúntes a voces desde la ventana, Rero
los cuatro pisos que )0 separaban del nivel
de la calle impedían fuera comprendido por
alguien. . r' .

Como último rec¡,¡rso,. Kiepura apeló a su
niaravillosa voz. Empezó pulsando una gui-
tarra v a cantar' «] Oh, Madena l», una deli-
ciosa -chansonette italiana, y el resultado
fué. que el manager se encontró con la ha-
bitación vacía Y con un problema pavoroso.
Debía dar Ia charla por radio sin Kiepur a
y el pobre Lucieu Baroux aprendió amarga-
mente que la voz de un buen tenor sirve pa-"
ra algo más que deleitarnos en óperas y
conciertos.

i Oh, qué áeliciesa i, ·mur·murócon éxtasis
el grap tenor Jan J:5;iepura al terminar el ,
ensayo de «Aida», dirigiéndose hacia Lixie,
que' confusa aún, sostenía el plato con la
merienda que- el frescales de' Lucien Ba-
roux, par-a' aplaudirle mej-or, le -había en-
tregado.

Lixie quedó absorta al escuchar aquella
maravillosa voz, y ,ni se dió cuenta de q~1e
el plato éon la merienda pasaba a. sus ma-
nos, fijos sus.ojos en la. simpática silueta
del gran cantante, "que avanzaba senrientc
hacia ella y le- <Íjuitaba la merienda sin fijar-
se en elta, . -
_ P.ero cuando días .más tarde la maravillo-
sa voz con entonación suplicante le cantaba
la canción «Sonr íete, Ninón», Lixie olvidó
todos los desaires y comprendió que. su. fe-
licidad dependía de aquel hombre-

En "Todo POI- el amor» Jan Kiepura. pone
Sll alma de artista al servicio del tenor Ri-
cardo'. Gatti, que encarna .perfectamente,
cauti vando a todos los espectadores con la
música tle su voz y el hechizo de sus can-
dones.

Nunca" le pareció tan 'imposible al gran
tenor Ricardo Gatti lograr. el amor de ,Li.
xie, corno cuando aquella mañana el barón
Kleeberg la llevaba al altar.

Y, ante lo irremediable, subyugado por
la' grandeza del ambiente, la' voz maravi-
llosa de Ricardo Gatti se eleva en férvida
plegaria, ·.cantando las solemnes palabras
del Ave María, de GoÜnod. ,

Y, erl las últimas notas, como un <;01l0z0,
matizaba las palabras de la canción para
quien no sería nunca suya.

Pero el hechizo de la pasión' contenida
realizó el milagro, y días después, en el
yate de Ricardo Gattb, una mujer escucha-
ba con deleite las notas de "Sonríete, Ni-
nón», la misma que tocaba su frente con
los azahares nupciales .el,día aquel en que
el gran tenor la dedicó el Ave María en la

. catedra) de Viena.

La Dorothea -Wieck que conquistó al
mundo en "Muchachas de uniformen, y la
Dorothea Wieck que uno trata, son dos
personas que no 'parecen, no digamos la
misma, ni tan siquiera prójimos. Aquélla

era reposada, serena, había en su belleza
algo que daba una impresión de dcsas.rnien-
to de la vida. Esta, la Dorothea Wieck de
todos los días, es una joven sonriente, vi·
varacha , llena de interés por todo cuanto
pasa en torno de ella, actriz teatral de re-
putación circunscrita a los países de habla
alemana a quien el éxito de «Muchachas de
uniforme» convirtió de repente en celebridad
mundial.

La película que tan' decisiva importancia
ha tenido en la carrera de Dorothea Wieck,
se filmó en Berlín, dirigida- por una mujer,
Leontine Sagan. A los artistas se les dieron
catorce días para los ensayos, y en veinti-
ocho' más quedó . terminado el trabajo de
cámaras. Lo primero contrasta con lo' que
se acostumbra en. Hollywood, donde los in-
térpretes de una producción disponen esca-
samente de una semana para ensayar sus
papeles en conjunto.

Por cierto que tal premiosidad es una de'
las cosas que preocupa a la estrella europea,
quien. ha 'manifestado su deseo de que se la
dé más tiempo, al menos al principio, en las
producciones que va a filmar en Hollywood.

Dorothea Wieck la consumada actriz de
quien dicen enF,I01lywood que «hay dos mu-
jeres en ella», se inciará en el cinema nor-
teamericano con el prestigio de brlllantísima
carrera teatral que comenzó en Viena cuan-
do contaba s610 diez y seis años, con los
auspicios 'del gran director alemán Max
Reinhardt.

En la vida privada, la artista es la baro-
nesa de von del' Docken, por su reciente

enlace con el barón Ernst von der Docken,
director de un diario de Berlín.

El tema de todas \Jn - conversacione de
Hollvwood es en estos días Francés Fuller,
la menuda actriz que podría 'muy bien hacer

'suyas las palabras de César y telegrafia¡' a
sus amigos de Nueva York diciéndoles con
laconismo elocuentísimo : Vieí, vini. vinci.

Muy conocida en los círculos teatrales
neoyorquinos, la señorita Fuller , actriz de
sobresaliente mérito, lll'gtí a la capital -ci.
nematográfica sin son de bombos ni plati-
lJos, y a poco de hallarse en Hollywood
conseguía un contrato por años y, lo que
monta más, que se la eligiera para primera
dama de Gnry Cooper en «Una tarde de

'domingo», y para uno de 10' primeros pa-
peles de «Crisálida» designaciones ambas
que deseaban para sí muchas de las estrellas
de más nombre.

Francés Fuller es modesta en extremo.
Pese a su fama y 11 su reci nte triunfo, se
ha negado a concede¡' entrevista alguna ~I

los corresponsales, tanto nacionales como
extranjeros que, C01110ya . e comprenderá,
no han dejado de asediarla. "Soy nueva en
el cine-s-les ha dicho a todos-o Esperen 115-
redes a que haga algo que valga la penn,
y entonces tendré mucho gusto en con Le..tal'

, todas las preguntas que quieran hacerrne.»
Oriunda de la Carolina del Sur, la seúo-

rita Fuller pasó sus primeros años en Wá,
shington. Es sobrina del senador James F.

. Byrnes.
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FRANCES DEE, LA· DAMA DE CRABBE
EL HOMBRE LEÓN)) ha constituido la

( revelación de Buster Crabbe, ae-
, tual campean olímpico de natación

como. actor de la pantalla que a' sus cuali-
dades de atleta espléndido une las de come-
diante innato. Pero este film nos ha permi-
tido apreciar también de nuevo el 'talento
y la belleza de su oponente, la gentil Fran-
ces Dee, cuya notoriedad no está, ni mu-
cho menos, a la altura de sus medidas.

Las etapas de la carrera de Frunces "Dee
merecen ser referidas. Por ellas podrá' verse,
a despecho de ciertas leyendas, que no es
siempre la publicidad la que hace en Holly-
wood las estrellas. Para que una artista
triunfe y se imponga, necesita mérito y per-
severancia. Acaso también un poquito de
suerte. Fr ances .Dee I:'S el ejemplo vivo ele
todo ello.

El día que abandonó la Universidad de
Chicago para ir a pasar sus vacaciones en
Los Angeles 'con unos amigos de su familia,
no pensaba ni remotamente en el cine. N a-
cida en California, donde pasó sus prime-
ros a ¡'lOS. salió de Los Angeles a los diez
años para ir con su padre a Chicago, acuya

ciudad' tuvo que trasladarse por exigirlo así
su profesión de ingeniero. - Frunces Dee vol-
vió a su país natal encantada, p rque esta
circunstancia 'le permitía volver a, saludar a
sus amigas de infancia y pasar unas sema-
nas .bajo el encantador clima de'l Pacífico.

¿ De qué se habla en Los Angeles y en
Hollywood, sino de cine? ¿ Cómo no' inte-
resarse por todas aquellas artistas a quienes
allí puede' encontrarse diariamente 0 ~J ven
sus villas y bungalows en Bever ly Hills?
Frunces Dee quedó súbitamente fascinada
por todo lo que vió y oyó contar en torno
de ella, y desde entonces ya no, t~vo más
que un solo deseo: visitar un estudio y apa-,
recer en la comparsería de un film,

~i Oh l , por favor, nada más que por una
vez para ver de cerca todo esto-e-suplicaba
la aspirante a estrella.

Iritercedieron algunos amigos para satis--
facer su inocente deseo, y así fué como
Fr ances Dee tuvo la suerte de interpretar
un breve papel" en la película «Montecarlo»,
dirigida por Ernst-Lubitsel1. La buena estre-
lla de Frances Dee- quiso que un incidente
nimio en el curso de la toma de vistas, hi-

ciera fijar sobre ella la atención de ~na
personalidad de los estudios. Y esta perso-

.na'lidad. reparando .en su c1istilllci6n, en ~u.
porte, en la sencillez y paturalid'ad que la
debut'anteponía en su breve papel; inme-
diatarnente decidió ,contratarla'.

Francés Dee creyó al principio que' se tra-
taba de una br-oma. i Artista Ele cine! ¿ Y
los cursos universitarios. que' debía volver a
empezar quince días más tarde? ¿ Y su fa-
milia que la esperaba {)J1 Chicago ?

Solárnento ruando la convencieron de que
s'q tr-ataba de una proposición seria y' tras
pensarlo mucho se decidió" a firmar. El ca-
pricho de 'aparecer en un film "nada más
que por una'. I vez 'para ver de . cerca todo
aquello», le abrió bruscamente las puertas
'de una carrera inesperada.

La suerte siguió persiguiéndola. Ludwig
Berger buscaba por aquel entonces una pro-
tagonista para la versión Inglesa ~le "Pe-
tit Café», papel que, en( la versión francesa
interpretó Ivonne VaJlee, casad á entonces
ron Cbevalier,: y entre numerosas protago-
nistas eligió a Frances Dee , que obtuvo un
triunfo resonante.



esta excepcional película se nos presenta.
"El hombre león» no' refiero .la historia

de un niño abandonado en la selva que ere-
ció entre Jos leones con quienes compartió
su existencia. Capturado por unos cazadores
en unión de .otras fieras, se lo llevan a los
Estados Unidos para exhibirlo n un circo.
El contacto con la vida civilizada le hace
ir olvidando poco a poco su exi .tencia an-
terior en medio ele sus amigos los leones,
.¿ Continuará siendo el hombre primitivo, o
se dejará reconquistar definitivamente por
la civilización moderna?

No se crea que fué solamente su esplén-
elida apostura física lo que decidió a los
directivos de Parumount a contratar a Bus-
ter Crabbe. Los campeones de. J'ugby, de
Ioot-ball y de atletismo que desfilaron por
la cámara," tenían también formas perfec-
tas que respondían al tipo requerido por la
película, pero no las innatas condiciones de
artista que .adornan al cam-
peón olímpico de n~taci 11,

Buster Crabbe participó ,f'n
los Juegos Olímpicos de Arñs-
rerdapr celebri\dos en 192>1, y
en los elel año pasado efectua-
dos en Los Angeles. Tiene en
su haber cinco campeonatos'

Posteriormente se le ofreci-ó ocasión de del mundo y de treinta, a
actuar con Charles Roggers, j ack Oakie y, treinta y cinco récords nacio-
por último, en la adaptación de la f'amosa náles en los Estados Unidos.
obra 'de Teodore Dreisser, «Una trragf'dia Es un atleta magnífico,
humana", donde aparece con Sylvi a Sidney Crabbe nació en Oakland
y Phillips Holrnes. Su, juventud, su belleza (California). Sus padres lo lIe-
expresiva Y delicada,. su talento para rna- varen a Honolulú a' la edad
tizar las situaciones más dificil es y cera- .rle dos años. Aprendió a nadar
plicádas, ha ido afirmándose más y más en- -entre lbs indígenas de las pa-
cada nueva producción, y' de maHer~ par-,"", r adisíacas islas, Tiene veinti-
ticular en «¿ QL1é vale el dinero ?", al lado de trés aJ,10Sy cursó sus estudios
George Bancroft, indiscutiblemente la más' en la Universidad de Southern
destacada' creacién' de Frances Dee y la que (California} con buenas notas,
de una manera definitiva la situó en -el ran- "El hombre león», Buster
go de luminaria de primera magnitud. Crabbe, aparece secundado

Últimamente ha vuelto a figuntr en' "El por la· encantadora ,estrella
hombre león», j1.111tOcon el campeón d~ na- Frances Dee, G¡lle lleva a ea-
ración, Buster : Crabbe, .Arnbos forman una ,'bo una encarnación plena' qe
pareja' encantadora ,que representan el triun- 'dulzura y encanto. Representa
Vo de la juventud, en lo que ésta tiene de ser una maestra de escuela a
más puro y seductor.' La grada "exquisita de quien confían la ed ucación
Frances Dee concuerda perfeetarnente' con del sah'aje, Huelga decir que
el esplender atlético de su oponente. la belleza y encantos pers0na-
, .Frances Dee, a quien también podemos les 'eje la profesora obran \'er-
ver en "El crimen del siglo", ha conquistado _dader-os milagros.
rápidamente las simpatías de' todos nuestros. -
cinéfilos. Le han bastado dos temporadas Otra vez los espeetáculos

de circopara gozar un prestigio )' tina nombradía
que otras actrices han tardado muchos años
en .obtener.

S~ñorCl
c;u)ojo~po)qqrán un6r;lIo

fa~cinadGr sl.use /
J~ .~umtol

c::::z.-

I
(ol:r:o abs~lufamente

I fl '" . InOJ~~sl L?O
LÁI3()~AT()~IO [)EL ,.

I)~G[N(JV[
RSLA. FL'oRES5

Bester Crabbe, HEl hombre león"
No' es neoesario ser un ferviente admira-

dor de! deporte para C(1l10Cer el nombre de
Buster Crabbe, el' magnífico atleta qu en
la 'Olimpiada de Los Angeles conquisté el
codiciado título ele campeón olímpico de na-
tación,

1

Cuando la Pararnount se disponía a l'e~-
Iizar la. película "El hombre; león», después
de haber' probado centenares de aspirantes
a tan brillante papel, apareció Buster Crab-
be y los técnicos del estudio no dudaron ni
un .minuto : por su g¡¡.J1arda postura, múscu-
los ele hierro y proporciones perfectas, era
el verdadero hijo de la Naturaleza que en

· pODular¡Um.

Un célebre escritor 'ha di-
cho qHe el público es niño y,
por le tanto, son los espec-
táculos llamados infantiles, lus
que mayor atractivo' ejercen
sobre este conglomerado de
gentes "lue incluimos en la
denominación abstracta de
multitud. Y debe ser esto ver-
dad, porque los productores
de films, conocedores como

1).'
nadie de la psicología de las multitudes
causa de su constante ontacio con ella~.' n
dejan d lauzar cada año numerosas pclícu-
las dond se reproducen ya ea los espec-
tácul s circen 'es, ya 16 que nlrc los bns-
ticlor~s del irco ,'a, ucediendo y que es e1E'l,
mayor interés para cierta clase de público.

Este año nos viene una nueva producción
de esta índole. nueva por SU asunto y por
su realización: nos referimos a la produc-
ción Pan:imount "El hombre león». cuya I'\C'-

ción cornicnzn en la- inext rincables selvas
del Continente africano y termina con el
incendio de uno de esos circos americanos
que nos sorprenden por su' proporciones gi-
gantescas, Nos presentan al hombre pri-
mitivo ganado por la civilización. que vuel-
ve de nuevo a su selva y a sus fi ras en
cuanto seconvence de que toda nue tra vida
no es sino un conjunto de convencionalismos
fácilmente aceptados y difícilmente seguidos.'

"El hombre león» se e trena-
rá muy en breve, y puede darse
por seguro que. dada la mag-
nitud de los números espectaeu-'
lares ofrecidos en dicha pelícu-
la. causará ntre J público

extruordinaria sensación,

Bastee
Cr abb e ,
"El hombre
león".



12 · DODulcrr film.

PELICULAS DE LA
Selecciones Filmófono presenta, entre su escogido material,

"TENOR DE CÁMARA'~
Comedia musical

Son
intérpretes
principales

Lee Parry
y

Carl Joken

Varias

escenas

, del

film

distribuido

por

Se l e c cf on e s

Filmófono,

""tenor

de

Cámara".



PIERNAS AL AIRE
por GAZEL _

EL cinema sonoro,
dando acceso a la
revista y a la ope-

reta con la pantalla, ha
l'ontribuído . enormemente
a -que las piernas de las
«giJ1s>ladquieran una im-
portancia fa logénica.

No es que en el cine
mudo no pudiéram?s ad-:
mirar piernas muy bien
modeladas, pero si no
siempre ;altaba d pretexv.,

to para que las exhibie-
ran sus lindas dueñas, no
les era' dable enseñarlas
tan "inocentemente'), co-
mo ahora. Sobre todo no
se daban. en' serie corno
en el cinema- actual, has-
tal el punto de que antes
era' posible referirse, a l.51s
piernas' de tal o cual ac- ~
triz famosa y ahora ~ólQ
se mencionan, entre 'las)
de grandes «estrellas», y
este por excepción y por-
qLle son, ~n cierto rno- .
do, piernas de «girls», las
de Marlene Dietrich y las
de Joan Crawford. Las
demás, no siendo anóni-
mas, no' figuran ya en los.
comentarios periodísticos,"

Las piernas de esas .1~re-
ciosas 'y desconocidas rnu- -

chaohas d~ los coros son
la alegría y el, mejor or- .
namento de muchas pe-
lículas de nuestro tiempo.

¿ Os imagináis lo que
sería una revista sin esas

piernas magnificas, sin
esas piernas al por ma-
yor? ¿ Qué quedaría del
film? PUt'S nada, ni i-
quiera la «estrella». Pre-
cisamente lo que. enmar- /
ca, clandole realce, la figu-
ra de la «estrella» son las
piernas de las «gir1s)). Se
ven tantas y tan iguales,
que no hay forma de de-

. ciclirse por un par de
ellas, Y si se 'decide uno,
no es precisámente por
las piernas en. sí, sino por
lo que esas piernas' sos-
tienen.

Creernos qu~ las edito-
ras ele films y los directo-
res no apr-ecian en 10 que
valen [as piernas de, las
«girls>l. Al medos no. las
cotizan· como debieran,
Las «estrellas», que' sue-
len se)' orgullosas, tampo-
co las tienen en la esti-
mación, que debieran,

Es una Tngratitud 'ho-
rrenda, porque si la .artis-
ta que encabeza el repar-
to' de una revista no ac-
tuara ante hi' cámara 1'0-

deada de esa bella teoría
de piernas al aire, no 10.-,
grada interesar al públi-
co. Las «girls» son COI:10

el ambiente en que se
'mueve la «estrella», que
suele desdeñarlas juzgán-
dolas muy' inferiores a
ella.

En cuanto a los pro-

· pOPular [um-

Después de filmar beldades en los mares ·del Sur y doncellas esquimales, el direc-
tor W. S. Dyk~ ha tomado ahora a su cargo un grupo de coristas de la M;G-M.

ductores y directores, son
igualmente descorteses e
Insensatos.

i En menudo lío los iban
a meter las «girls» si es-
tas se negaran a mostrar
desnudas .sus piernas!

Una huelga de piernas

al aire sería algo terrible,
la muerte 'lle la revista
cinematográfica.

Es decir, que .un busto
bien 'proporcionado y una
cara bonit son el mejor
complemento d. e unas
piernas perfectamente .es-

cultóricas. De manera
que teniendo las piernas
de las ((gidsll elegidas
para una revista dererrni-
nada idéntico o parecido
modelaje, el decidirse por
un par ele esas extremi-
dades inferiores-su perla-
res y aun superiorísirnus

en este t:aso-, depende
del busto y In cabeza de
que vayan acompañadas.

Es. esta una vanidad,
como cualquiera otra, de
[as «estrellas», Porque su
trabajo no realzaría sin
ese paisaje de piernas de -
nudas que le sirven d~
fondo. Ingratitud de in-
gratitudes la que e'amelen
las «srars» con sus bellí-
simas y humildes COI11-

pañeras del coro, que tan
ansiosas de gloria y del
dinero que la gloria lleva
consigo, se resignan a
un papel calificado' de se-
cundario,

Grupo de belIas bai-
larinas que aparece-
rán en una nueva
revista musical de
la M-G·M.
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JUICIOS SOBRE f+¡MILAGROIH
e0)/ un pro y contra meticulosamente

estudiado, el joven regisseur Fr ank
Wysbar, trata en esta producción el

terna del milagro religioso. La formaci6n >

artística del tema ha sido llevada a cabo
con un profundo amor por la materia y con
un interés sensible por los hombres y 10s
acontecimientos. Se ha formado, por lo tan-
to, una obra de un solo golpe-milagro muy
raro en la cinematcgrafía alemana->, es de-
cir un todo minuciosamente pesado, equili-
brado y redondeado. No se trata de ninguna
serie de fotografías mantenidas juntas por
ataduras exteriores, sino que es una pintura
dentro de su propio marco. El hecho de que
en este cuadro aparezcan algunas pincela-
das equivocadas y alguna luz demasiado vi-
va, esto s610 lo tienen que discutir entre si
los peritos en la materia.

Para nosotros está reservada la crítica ob-
jetiva, quizás deinasiado minuciosa, puesto
que abarca ciertos pequeños detalles; p~ro
a buen seguro qut' el regisseur se mostrará
más agradecido.' Por ,de pronto fijaremos
nuestra atención en el papel <le la- «maria-

gere». Aquí, Wysbar ha metido el' pincel en
un color equivocado. Es una mancha verde
en la sinfonía de colores maravillosa, Tam-
bién esta mujer, que pertenece a otro mun-
do, podía haberse dejado pintar con pareci-
dos colores siu falsificar su sér. Lo mismo
ocurre con el papel del j ven campesino, el
amigo de Ana. Balhaus no es 10 bastante le-
gítimo, Se le descubre siempre la desagra-
dable técnica de la opereta, es un joven de-
masiado robusto y pulido, sin la ingenuidad
y profundidad campesinas.

ta en esta películaLiene lugar en -un mundo
de enfermos, en el bochorno de los que no
sanan.

Nos encontramos con la joven campesina
Ana que, gracias a su ferviente oración ha
vuelto a la vida a su hermanito aparente-
mente muerto. Debido a este hecho, el pue-
blo, .campesinos fieles creyentes, otorgan a
Ana el poder milagroso de una Santa. La

de ésta 'sino de Dios, Pero 105 ,·al11pesinui>.
son extravagantes y S{~ callan.

Toda curación la esperan y la desean (Je
la rubia - y. delgada campesina Ana. Entra
ahora en acción una propietaria bella e in,
válida, Elisabet, la cual quiere que la libren
del infierno que representa su silla de enfer-
ma, puesto que c~ela vida, ele la vida grande
y bella no ha podido disfrutar aún en abso-
luto. Su fe es muy difer-ente de la fe que de-
muestran las cárnpesinos, pero es una fe su.

Escenas del film de Exclusivas] Hect, "¡Milagrol"

Ésto .es 10 primero que hay que decir. La
producción lo puede soportar. Y ahora se-
guiremos adelante, ¿ no es verdad, Frank
Wysbar ? Adelante en el sentido artístico de
esta película "Ana y Elisabet» ..

En el sentido artístico. No en 'el esquemá-
tico ni -en el material. Pues hay algo que no
queremos desconocer: el milagro que se tra-

misma Ana se horroriza de ello, pero' gracias
a la profunda fe de los campesinos, puede
llevar a cabo un nuevo milagro. Un'a mu-
jer l1ue padece tortícolis -es curada. Ana es,
elebe ser la que hace los milagros. El cura
del pueblo quiere convencer a los fieles, a
los que demuestran su fe impertérrita en los
milagros que hace Ana, que ello' no es obra

ficienternente fuerte para que el milagro
'Pueda .ser un hecho. La imposibilitada pue-
de 'andar de nuevo.

Ahora es cuando se desarrolla el mayor
'm'ilagro del film.' La bella -propietaria no va
por 'el mundo con salud y al e'grí a en busca
de una vida ernfíriagadora y matizada. Eli-
sabet se transforma repentinamente en., una
profetisa fanática- de Ana, la hacedora de
milagros. -Prccura atraerse a la sencilla
campesina y quiere-que el poder-curativo de
la misma llegue a todo el muridó.> Siente
una- misión que .ella debe cumplir. .Pero su
fe en este mensaje queda destruida cuando
LlI1 conocido I suyo, tuberculoso, el señor Tes-
-ta, que no quiere creer, muere a pesar de la
ovación- de la muchacha Ana. Ana huye es-
pantada )' conmovida para caer en los bra-
zos de su amigo el joven campesino, Mién-
tras, Elisabet pone fin a su vida tirándose
en una cantera. Ya en el lecho de muerte,
Elisabet reconoce la imposibilidad de pedir
milagros de Dios, y su último deseo 'es que
Ana sea 'bien feliz. . .
, Este es el argumento .abstractado. La ac-
ción se desarrolla alrededor del milagro. Y
el espíritu de esta acción debe ser, debido a
la frecuencia ele la enfermedad de. la im,
perfección y de los padecimientos, un espí-
ritu de la restricción y ele la o.presión.No
cabe duda alguna que, al final, pedía haber
triunfado la superación de este espíritu, así
como una llama'. estrepitosa podía haber
exaltado el espíritu de la afirmación de la
vida y dé la salud. Pero en este caso hubiese
estallado el marco que circunda esta obra.
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NOS HABLA EISENSTEIN

L·O -$OCI,AL EN SU' OBRA
lill

por ,A. DEL AMO ALGA.RA

Expansión !Qeol9gica y artistíca

-Kioestis Kionál "vi faris sek vi tiu so-
cia linio, en via produktajo, kil tia gusta
fama donis al vi en la soveta cinémo ?
-"Mi arte éS co upletamente paralelo a

la .Revolución" de octubre. Mi obra, inclu-
yendo sus J11·ás mínimos detalles, está tam-
bién inspirada 'en la Revolución y en sus lu-
chas sociales. Antes era un pobre estudian-
te ,;. un pobre diablo, que se aj ustaba a aque-
llas limitaciones de los métodos de enseñan,
za", Ahora soy un director del cinema.

"Difícilmente podría contestar a una pre-'
"unta .que se me hiciera, prescindiendo de
~ palabra Revolución, No [{odria ni hablar.
Todo en mi' vida está relacionado con la
Revolución, porque es consecuencia de ella.
Todo se Jo debo. Cualquier cineasta amigo
mío, podría' decir igual. Edovard Tisse, un-
buen artista, y; ante todo, un técnico for-_
miclable; A. Dowschenko, Protozano\V"_,,
dos veteranos directores _proletarios, Los
tres, excelentes amigos míos, podrían decir
igual dé' su car(~ra, que yo de la mía. Un
obrero de ch~ql:e, un s,olda~lo rojo, él l}liem-
bro de un: Koljós. __, Jo mJSl11o. La r-evolu-
ción proletaria ha tenido repercusión en to-
dos y en todo -. La industria, el arte, la agri- _
cultura, la 'economía, en genel'al... Sería ri-
sible si yo dij-era que él arte es lo que más
debe- a 'la Revolución. Seda r-isible, conside,
rando el plan industrial y el plan agrario"
llevado a cabo en el primer quinquenio '; Pe-.
ro para un artista no loes, y 1'0 soy el pri-
mero en reconocerlo. En la escala del arte,
el' cinema tuvo su nacimiento un año 'o/ dos
después de la histórica fecha del I917. Lo.5
artistas que empezaron a enrigne.cer. e! ci-
nema, tal como Lounatcharsky y Licvinof,
que en la actualidad' son miembros respon-
sables del gobierno .soviético, eran completa-
mente hijos ,de la Revolución. Los cineas-
tas como yo, y otros más jóvenes que hay
en la Unión Soviética, no han -tenido que
hacer más que seguir las iniciativas-con
nuevas energías artfsticas, ctesQe luego-,
porque se. han encontrado con=una corriente
cinematográfica en marcha, cuya generosi-

dad siempre concedió un amplio cauce a la
modalidades filosóficas del nuevo arte.

»Si en los tiempo' pre-revolucionarics te-
nía el arte cinematográfico-e-suponiendo que
existier a-c-, tina filosofía mística y una pers-
pectiva fantástica, cuando alboreó su renaci-
miento, lo hizo ya adaptándose al programa
de la filosof'ía materialista de Marx y de Le-
nín, y a la perspectiva realista que "da de sí
una revolución proletaria, desarrollada al
margen de embrujamientos religiosos y de
sentimentalismos burgueses, con todas sus
consecuencias contemplativas de orden espi-
ritualista,

"Para concretar, pues, mi contestación .a
la pregunta que usted me hace, he de decir,
que lo único que me indujo a marcarme una
línea social en mi producción, fueron los
mismos acontecimientos de la Revolución.
Creo que queda bien explicado .

"Mi temperamento, transplantado a un
1 aís burgués en L916, creo que 110 hubiera
hecho absolutamente nada a estas horas.
-Esto último es L11~ª manera peculiar de ver
las cosas, Esto último, es una teoría' que
yo tuve lugar de descubrir cuando salí por
primera vez al extranjero. Fué éste un gran
deseo mío, pero un deseo 11my' razonable,
En Rusia era un ciudadano soviético; al--sa-
!ir de Rusia quería ver en qué me conver-
tía, tropezando, como tenía que tropezar,
con todas las' fa ceras y tentaciones de un '
mundo capitalista. El extranjero,' al realizar
este mi primer viaje, lo consideraba yo como
una prueba para -optar o elegir libremente,
y en donde había de aprender si era yo ca--
pac, o no capaz, de crear fuera de la Unión
Soviética, o de continuar o existir fuera de
su suelo. _

- "Mi primera decepción fué Alemania j m¡
absoluta decepción fué Nueva - York, y des-
pués Hollywood. A Hollywood, todos los tu-
ristas van poseídos de todos los hienes-de la
Tierra, y orgullosos de su representación: A

: Hollywood iba yo con modestia, ,pero con
un criterio orgánico de todo nuestro aparato

.coñsciente, Economía, política, dialéctica
materialista ... No -era un estudio artístico y
crítico solamente, sino un estudio socioló-
gico, el que iba yo a hacer a Nortearnérica ...
Esto hizo que yo convirtiese una idea en
una teoría. La Revolución es el arte; la an-

Un fotomontaje coa varias escenas de "Octcibr-ett
•

d 15

Un plano, magnífico, de "La linea general".

títesis de esto es la A lernania de Hitler. que
destruve la cultura, Un reulizudor revolucio-
nario," jamás podrri ciar expansión a su sen-
tido creador, dentro de una sociedad bur-

"gupsa, Los ejemplos me ahorrr el citarlos,
porque ya están en el. ánimo de muchos. Yo
mismo -cuento con un caso personal, que
puede servir también ele ejemplo irrefutable.

"A raíz de m i primer viaje al extranjero,
todos mis deseos se ('iJlraron en realizar una
obra artfstico-social, dentro de un territorio
capitalista. Pasé meses y meses pensando
en ésto; meses y meses, también, ele biblio-
tecá en biblioteca en busca de datos v de do-
cumentos para hacer un argumento J supera-
ble a todos cuantos hasta ahora había hecho,

Tiempos más tarde, el gobierno soviético
me daba toda clase de facilidades para rollar
«i Viva Méjico 1,,_ Es posible que ya se haya
enterado el m undo de 10 acaecido. Mi pr-Í-
mera obra hecha a base de una pequeña co-
laboración burguesa; mi primer obra, la
única entre todas, que más disgustos me ha
dado, Así paga la burguesía, cuando se in-
tenta hacer algo de su propia realidad so-
CIAL"

Lo que opina de su obra

-Ria «film" vi crcda - ke estas pribona el
tiuj kiuj vi direktis ?

-"En tI terrt-no del arte, tengo yo con-
ceptos muy propios, Por eso, 'casi me atre-.
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Las "Goldwyn girls" son
ya una verdadera institución

L tlS «Goldwyn girls» se han convertido
en una verdadera in .titución interna-
cional dice el "Hollywood Reporten,

en su número del 11 de julio próximo pa. a-
do, más de sesenta páginas del cual están-
dedicadas a las actividades de «United Ar-
tists», relacionando el film de Eddie Cantor'
de este año con el del afio pasado, y éste
con el de la temporada anterior y así sucesi-
varnente. .

En el curso de cuatro años, estas conste-
laciones han' adquirido una reputación mun-
dial que constituye un imán para las jóve-
nes hermosas de todas partes.

Durante los nueve meses últimos, Samuel
Goldwyn ha examinado con sus ayudantes
a más' de 8.000 candidatas para «Reman
Scandals», cuando sólo se necesitan un cen-
tenar para este nuevo film. .

Una joven vino en motocicleta desde
Wáshington (Delawaro). Una orgullosa be-
lleza meridional vino desde Montgornery
(Alabama), viajando a. pie y ~estid~ de hom-
bre. Una hermosa neoyorquma vino acorn-
pañada de su madre, una doncella y una
secretaria. .

Vinieron de todas las ciudades y aldeas de
los Estados Unidos, jóvenes de los más va-
riados tipos, de las más distintas clases so-
ciales y de educación más diferente. Una
bai1ari na pertenecien te al famoso "ballet~l d,e
Alber tina Rasch, que actuaba también II1dl-'
vidualrnente, obtuvo uno' de los codiciados
puestos. Otro Pué concedido. a la joven cuyo

sonriente rostro adornó lós carteles anuncia-
dores de los cigarrillos Chesterfield. Un' con-
curso de belleza organizado simultánea-
mente en los tres 'Estados de Tennessee,
Kentucky y Alabarna suministró otra joven.'

La oportunidad de adquirir -inrnediata fa-
ma que se ofrece a toda «Goldwyn girlll_de
un film de Cantor, indujo a una alumna gra-
duada en la escuela artística de uno de los
principales estudios. a abandonar una carre-
ra importante de artista dramática por la
sencilla misión de ser superlativamente be-
lla en «Reman Scandals».

Este año, GoIdwyn, ha trazado un plan
para convertir en una institució-n efectiva la
anual promoción de jóvenes bellezas de las
comedias musicales de Eddie Cantor._. He
aquí en lo que consistirá:

Un famoso joyero va a crear un pequeño
alfiler para el productor Goldwyn. El dibujo
central elel mismo simboliza la belleza en la
adolescencia, o quizás la busca de la belleza.
Sobre el mismo habrá, sobreirnpuesta, una
pequeña insignia que .representará los suce-
sivos filrns de Cantor.

Todas las muchachas de «Reman Sca11-
dals», serán premiadas con 1<1 «Goldwyn Girl
Pin», con la insignia correspondiente a la
película del año. Las beldades de "Torero a
la fuerza», último film presentado pOI' Sa-
muel Goldwyn con Eddie Cantor como pro-
tagonista, recibirán una cabeza ele toro en
el correspondiente alfiler y las jóvenes de
((Un loco de verano» y «Whoopee ln, recibí-
tán sus correspondientes «souvenirs» con la
insignia de su trabajo.

RUBIO PLAtiNADO Y DORADO
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Paélette Goddard, primera
~ama de Charlte Chaplin

PAULETTE GODDilRD, que será la nueva
primera dama de Charlie Chaplin en
su próximó ' film para los Artistas

Asociados, escala de un salto las alturas de
la fama) gracias a haber sido elegida por el I

genial CharIot. ' ~.
No obstante, había empezado! ya a ser SO"

licitada en la cinematografía meses atrás.
Vírtlla!illen{e todas las' editoras de Cinelan,
día tratarán , de ccntratarla para confiarle
los primeros papeles con vistas a elevar él
Paulette al estreliato, pero Chaplin se les
adelantó contratándola antes q\1e. nadie.

Flqtl·
n e 1VI~

Kinn~y.
el "descu-

brimiento"
más rec'¡eqte

de la M,G.l\'!.
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pelicula extraordinaria.
interpretación irreprochable.
presentación fastuosa.
dirección acertada.
historia dioeriidisima.

, [otogrofta excelente.
sonoridad perfecta.
producción Ürphea.
gran pelicula, en fin.
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"gírls" que aparecen
Eddíe Cantor

ALGUIEN que· tenía mucha experiencia y
conocía mucho al mundo, dijo un día
que nunca se conoce bastante a las

mujeres para que se pueda decir que no
queda nada que saber acerca de ellas. Al in-
terviúar al centenar de «gir ls» que forman
el decorativo batallón que secunda a Eddie
Cantor en «Torero a la fuerza», Samuel
Goldwyn halló que una corista puede ser
algo más que una simple corista, por ejem-
plo:

Pat Harper, llamada a veces Bazaar Har-
per, fué repór ter femenino del diario «Okla-
homa News» y trabajó tres meses en el es-
tudio M.-G.-M. como escritora.

Lynn Browning se encuentra sola en Ho-
lIywood; no tiene más compañía que el pe-
rro que ganó en una tómbola.

Toby Wing volvía locos a los jovenzuelos
de Riohrnond, la ciudad donde reside habi-
tualmente. Ríe a cada momento y es admi-
radora de J ack Oakíe. .

Jean Allen dice que lo único importante
de su vida fué su viaje a Europa.

Lorette Andrews, blanca como la nieve,
detesta los deportes y los brillantes rayos
solares. Asegura que no se casará jamás
con un actor.

Otra de las «girls» es madre de dos niños.
Dorothy Rae Coonan enloquece por el vals

del "Danubio Azul». Lo que más detesta es
el uso de la Danza Macabra de Saint Saens,
como canción temática durante la hora de
anuncio por radio de una empresa de pom-
pas fúnebres.

Hazel Craven fué una de las célebres
«girls» de Texas Guinan, lo mismo que Ma-
rian Sayers.

Patricia Farnum, que es joven y bella, es-
pera permanecer en la pantalla lo bastante
para llegar a ser una actriz de carácter co-
mo Alisan Skipworth y Beryl Mercer.

Jennie Gray busca el talismán de la suer-
te, pues le hace mucha falta. Estaba con-
tratada para interpretar en «Scarface» (El
terror del hampa), el papel que hizo famosa
a Ann Dvorak, y últimamente efectuó en-
sayos para interpretar el de ingenua en "To-
rero a-la fuerza», pero no pudo confiársele

en definitiva a causa de- su falta de exp-,
riencia.

Ruth Hall llegó a Hollywood procedente
de Tampa. Tenía un hermoso traje de no-
che de satén color carne, recamado de perlas
que le valió docenas de papeles, Ahora ya
ne lo ,necesita.

Adele Lacy es una ex alumna de Gus Ed-
wards. Su marido es fotógrafo. .

Margaret La Marr desciende de la familia
De la Osa, colonizadores españoles del Sud-
oeste americano.

Bernice Lorimer es alta y aparenta frial-
dad en pleno mes de j ulio. Goldwyn la rnan,
~~ a Ziegfeld para aparecer en «Hot Cha» y
Ziegfeld la mandó a Goldwyn para ((To-
rero a la fuerza».

Nancy Lyon, que se dice está prometida
con Harry Bannister, juega con las hijas de
Eddie Cantor." Vivían Mathison era bañista
profesional en Manhattan Beach (Nueva
York), y podría ser el «doble» de Marlene
Dietrich. Nancy Nash se crió en Brownsvi-
He (Tejas). Su padrees un conocido perio-
dista. Es muy nerviosa.

Edith (Eddy) Roark era una de las mode-
los más famosas de Chicago. Adoptó el
nombre de Roark porque es admiradora de
Pat Roark, «as» del polo inglés, al que no
conoce personalmente. Donna Mae Roberts
se hallaba en el "Campus Capers» de.Ia Uni-
versidad de California en Los Angeles
cuando fué seleccionada para tomar parte
en "Torero a la fuerza». Marian Sayers fué
vista por Sheehan, Sennett y Schenck. Mack
.Sennett fué quien la contrató.

Diana (Red) Winslow fué enviada a Ca-
lifornia por los Doctores Mayo de Rochester
(Estado de Minnesota). Es oriunda de Metz
(Alsacia-Lorena) .

Paulette Goddard va-al trabajo en un His-
pano-Suiza, tan largo como un camión
Mack; tiene bocinas e instrumentos de ha-
cer ruido diferentes, y doce lámparas.

Shirley Chambers es «hostess» del jardín
acuático de Altadena (California), donde en-
seña y vende peces tropicales, y lirios de
agua.

El ratón Mickey visita la Exposición de Chícago

AUNQUE parezca mentira-dioe el ((Dra-
ke-A-Day;', órgano diario del famo-
so Hotel Drake de Chicago-, el

más discutido huésped del Drake la semana
pasada (aparte del General Balbo y sus
compañeros en el vuelo transatlántico), ha
sido el mundialmente -célebre ratón Mickey
que salió de los brazos, el sombrero, los bol-
siflos y la maleta de su creador Walt Dis-
ney, y que tuvo ocupado a este simpático ca-
ballero durante los cinco días que duró la
convención celebrada por los elementos dis-
tribuidores de «United Artists».

¿ Cómo hace las películas ?-preguntarán
ustedes.

Para cada nuevo argumento se convoca
un "gag meeting», durante el cual Disney y
sus colaboradors.e exponen ideas y iempiezan
a bosquejarlas." Los argumentistas trazan,
un guión que los adaptadores descomponen
en sedes parciales de escenas. El departa-
mento escénico dibuja los fondos, y las tres
clases de artistas empiezan su labor. Los pri-
meros son los «animadores» que se sientan
en dos filas de pupitres especiales y trabajan
-con la luz que fluye de un cristal central.
Desarrollan los «gags)), dibujando solamen-
te el principio y el final de una acción de-
terminada. Sus «sketches» pasan a los que
en el argot de los estudios llaman «inbet-
weeners», quienes dibujan los pequeños y
delicadamente graduados cambios que pro-
ducen en la pantalla el efecto del movimien-
to. Entonces los «inkers» colocan un cuadro

'de' transparente 'celuloide sobre el dibujo y
trazan sus figuras con tinta sobre elcelu-
loide. La acción es. fotografiada colocando
estos dibujos transparentes sobre los fondos
pintados que se han colocado. previamente
bajo una cámara. Se necesitan de 7,500 a
ro,ooo dibujos para hacer un rollo (unos 200
metros) de un' film del «Mickey Mouse».

Walt Disney produce 31 film s por año, a
saber: 18 dibujos animados del ratón Mic-
key y 13 «Silly Symphonies» en colores.

[oseph M. Schenck, presidente de «United
Artists», negó a Chicago en avión para aS15-
tir a las importantes reuniones que daban
fin a la conferencia, y Al Lichtman, vice-
presidente y jefe de distribución en Califor-
nia, y WiIliam Phillips, de Nueva York,
presidieron. la convención. Además, asistie-
ron a ésta los altos empleados Paúl Burger,
Harry Gold, James Mulvey, John Krinsky,
Monroe Greenthal, Ed Finney y Lean Lee
de Nueva York, y Abe Lehr y Lynn Farnol
de Hollywood.

Hal Horne, de la oficina de Nueva York,
dirige la 'propaganda y publicidad, asistido
por Ed Finney y Bruce Gallup, Mary, nues-
tra directora, tuvo especial 'gusto en charlar
con Sarnmy Cohen, encargado de la publi-
c-idad extranjera. Tan interesado parecía'
éste en todo lo que pasaba que su aspecto y
ademanes recordaban a Cornelius Vander-
bilt, JL, cuando éste visitó la reclacci6n del
«Drake-Avl.ray».
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Algunos sigios antes
de la Era Cristiana

En el confín remot~ .
. de una tierra lejana,

Mesándose las barbas,
daba quejas al viento,

Un infeliz marido,
un hombre descontento.

De su duro destino
el pobre se dolía

y con tan ta amargura
sus dolores plañía

Que las piedras partíanse,
al oír su gemido

Escuchando Ias quejas
del infeliz marido.

j Oh, que menguada suerte
-deda-Ia del ser

Que por' alto mandato
hombre hubo de nacer,

y alejado de lanzas,
.le cetros y coronas

Esclavizado vive
en tierra de Amazonas!

¿ Qué 'le importa poseer
atributos viriles,

Si tan sólo le ocupan
labores femeniles;

y el empuje y la fuerza
de su naturaleza

Emplea solamente ... !
para andar de cabeza?

Pues aquí es 'la mujer
quien guerrea y quien caza;

Ella dispara el arco,
ella empuña la maza

Ella a Consejo llama,
ella Gobierno elige;

~ooDuIClr'iilm . de Catalunya

Mientras el hombre en casa
lava, guisa ... ; y e aflige!

Por la labor doméstica
se afana, ¡ay!, Y trajina

Del fogón al terrado,
del huerto a la cocina;

Remienda los calzones,
cuida de los chiquillos,

Hace crochet, calceta ... !
Y encaje de bolillos!

La escoba es su tesoro,
y atado a este adminículo,

Cuando hacer más no puede,
el pobre i hace el ridículo!

Mientras la esposa ordena,
. el marido obedece,

y tiembla asustadísimo,
cuando ella se enfurece;

Si las 'cosas se agravan
. 1(' da ella una paliza;

El huye, y bajo un mueble.
humilde se desliza;

Y, si llora el chiquillo,
pidiendo su ración,

f.l acude a acalIarlo,
dándole.i , iel biberón!

Ella fuma, ella jura .•
se emborracha y pelea;

El no dice jamás
una palabra fea.

Ella es dura cual bronce;
él tierno cual bizcocho;

Ello. se va de juerga ...
y él i se acuesta a las ocho!

He aquí, i oh, fuentes y ríos!
la causa de mi queja.

Mi esposa es amazona,
y ni vivir me deja.

Pues siendo la que os cuento,
. mi amarga condición.

Decid, ¿ de que me sirve
el llamarme varón?

Decidrne, i oh, dioses lares!
si no es triste corona

Ser marido sumiso
de mujer amazona!

iJ.i papel, entre tanto,
es algo d sairado :

Por elección unánime,
señora diputada.

Tcdc el día S{, pasa
en constan te fiJ{pica,

En ayando discur o :
adora la políti a.

Vive en perpetuo mitin,
y tan chiflada está

Quo de la patria quiere
muy pronto PI' mamá.

'II

¿ Se puede seJ marido
de ... un señor diputado,

'\. en los labios que, airados,
cnillan en el Congreso,

Poner con fervoroso amor,
ardiente beso?

Más ... el colmo he sentido,
de la desilusión

Al verla, ayer, luciendo
i i j traje de pantalón! ! !

Pues.c--pregunto.i=al marido
en tantas aflicciones:

¿ Ni el privilegio quédale
de llevar pantalones?

¿ Modernas Amazonas
quieren ser las mujeres,

Dejando a los varones
los leves menesteres

De la casa y j ..is hijos,
la: ropa y la cocina?

Extinguidnos, i uh , dioses!
si así el hombre declina.

Pasaron veinte siglos
y otros veinte pasaron;

Orie-nte, Grecia, Roma,
vencieron, declinaron ...

Nació la Er.i Cristiana,
la Edad Media pasó:

Vino el Renacimiento
. y también se esfumó ..

Transcurrieron los siglos
y las revoluciones,

Se inventó el automóvil. ..
y 'las exposiciones,

La radio, la ley seca,
. el cine y el «fox-trot»

... Y, un marido «moderno»
su queja así lanzó:

-Pues señores: mi caso,
ha empezado a alarmarme,

Si alcanzo a sospecharlo,
pues .... no llego a casarme.

Mi esposa está adoptando
«pOSell tan singular

Qc:e no sé, francamente,
. a donde va a parar.
Le enoja la cocina,

la casa, los chiquillos;
Sé' pone mis pijamas,

furnu mis cigarrillos;
A todo pasto bebe

coktail.., i de dinamita!
Para aprender boxeo

i conmigo se ejercita!
y está muy satisfecha.

porque anoche me dió
Tan fuerte puñetazo ...

que me dejó "K. O,!"
Y a no cose la ropa,

si en ella hay algún roto
En la urna electoral .

ha dejado su voto,
y cifra su ambición

en ser pronto nombrada

III

He aquí la queja amarga
de un hombre de estos día,

Q!1e se une :J 1<1 del súbdito
de viejas dinastías:

«j Marido de Amazonas! II

papel espinosísirno ...
la Fox ha hecho

'in film divertidísimo.
Del que

CRONOS



Lo social en su obra
(Oantínuación de la pág. 15)

va a decir que en una obra personal resulta
muy arbitrario, y por lo tanto difícil, el que-
rer apreciar qué pieza artística es superior,
cuál es la más inferior y cuál la obra maes-
tra. Estoy hablando de obra personal. In-
dudablemente, que la diferencia entre dos
autores, puede resultar completa; uno d.e
ellos, a juzgar por su obra, puede ser .pésl-
mo; el otro, un genio ... Pero ésto no se da
en la producción artística de un autor cual-
quiera ni, en mi caso, de un cineasta. Opi-
no que pensar así es empobrecer el arte.

»Si consideramos las cosas por el volu-
men, por ejemplo, entre dos cuerpos lisos y

desiguales, calificaríamos de superior al ma-
yor de ellos. Pero si las consideramos por la
estética, no ocurriría igual; si mezclamos
un poco de idealismo tampoco ...

»Mi obra es multiforme, y como es multi-
forme, no podemos comparar a una de mis
películas con otra. Sería empobrecer su par-
te artística, social y técnica. ¿ Cómo vamos a .
comparar a "El acorazado Poternkin» con
"Romanza sentimentalo ? Imposible. Si fue-
ran dos cosas simples, sí; entre dos papeles,
en seguida fallamos cuál de ellos es de me-
jor calidad. Es un ejemplo. Pero en una
obra personal como la mía, hay una compo-
sición artística, otra técnica y otro filosófica.
Una escena de "La. huelgá'», no se puede
comparar con una escena de "La línea gene-
ral». Un trozo de "Octubre» no tiene rela-

ción alguna con un trozo de "i Viva Méji,
ca! », Ni la trayectoría .artística, social y fi-
losófica, es igual. "Octubre»; un reportaje
de la Revolución. "j Viva Méjico lo : un es-
tudio de la Civilización, empezando en una
época prehistórica y terminando en una
época que aún no hemos pasado nosotros
por ella. Si estos films fueran de distintos
realizadores, cabría un calificativo todo Jo
desigual que se quisiera. Pero son míos; no
les separa más que el motivo, y esto no es
poco. .

Una cosa .queda, pues; que haya mejo-
rado yo en habilidad técnica y en capacidad _
creadora. En este caso podría yo mismo re-
conocer cuál es el mejor de mis films. Sería
el últimamente realizado : "j Viva Mé-.. ,"JICO. ».,

A L T A V,_O Z
DOUGLASFAlRBANKSha estado en Ma-

drid y Sevilla. Se propone también
visitar nuestra ciudad.

El simpático y famoso actor ha hecho, en
sus declaraciones a los periodistas, un elo-
gio entusiasta de nuestra historia, de 'nues-
tras leyendas, que encuentra muy bellas y
de nuestro «folklore».

Doug se propone buscar en Andalucía los
exteriores para una película basada en el
drama de ZorrilIa, que titulará "Adiós don
juan».

*
Amichatis está dando los últimos toques'

al guión de su película "Mujeres de media-
noche».

Sabemos que el asunto es muy original y
de gran envergadura y que está. decidido a
confiar los principales papeles femeninos a
la gentil artista Nita de Alba y a la lindí-
sima rubia Isa Halrnad, dando ocasión a
ambas beldades para demostrar ampliamen-
te su valía.

El notable y popular escritor es de los po-
cos directores españoles que conocen la téc-
nica 'cinematográfica y que tienen sentido
artístico y estamos seguros de que su film
"Mujeres de medianoche» será una obra en-
jundiosa que elevará la categoría del cinema
español. .

*
¿ Hay alguien que sepa cuándo va a em-

pezar José Castellví su película "l Viva la
vida l»?

Porque al paso que lleva le habrá salido
barba hasta a la ingenua del film.

*
¿ Por qué se vendían el otro día los "extras»

de la cinta que está rodando José Busch en'
la Orphea-Film los tickes a tres pesetas?

¿No sería porque ni aun para el "extra»
más humilde es poco halagador trabajar con
un director así?

*En el «platean» en 'que trabaja Busch se
prohibe la entrada a todo el mundo, incluso
a los periodistas que van a hacer informa-
ción en cumplimiento de su deber.

Claro que este director está en su dere-
cho, pero que al menos no nos fastidie lue-
go enviándonos gacetillas sin pasar por la
administración. j Ah l , Y pagándolas por ade-
lantado.

*
Para hacer el rol de «Doña Francisquita»

en la película de este título, han sido ya con-
tratadas ocho o diez artistas.

y a lo mejor esta «Doña Francisquita» no
logra verse en cinta.

A pesar de que en la empresa editora ]¡ I)
hay varios castigadores.

*Carlos San Martín empezará a dirigir pron-
to una nueva película de la que será prota-
gonista probablemente Charito Leonis.

Las aspiran tes a "estrellan pueden diri-
girse, para lograr algún papel de importan-
cia, al simpático Perico Bolivar.

*En los estudios de la, Orphea-Film se es-
tán rodando los interiores de "j Alalá l».

Por cierto que Antoñita Colomé está re-
sultando una formidable actriz dramática.
y está perfectamente disciplinada.' De lo
que Castellví se alegraría mucho si pen-
sara filmar "j Viva la vida !» ...

*
¿ Cuándo se Casan Imperio Argentina y

Florián Rey?

Aunque hay quien asegura ñaberla visto
a ella en "SU noche ele bodas».

*Se está concentrando la guardia de asalto
- en los alrededores ele la Orphea Film. La

película ('j Se ha fugado un preso l», que em-
pezará en breve a rodarse, los tiene muy es-
camados. Sobre todo porque saben posití.
vamente que Juan de Landa ha estado en
"El presidio», *

El baile Mickey Mouse, que «Los nietos
del Zorro» celebrarán en el Hotel Oriente
el día 4 de noviembre, s·erá una' fiesta -rne-
morable, tanto por su esplendor como por-
que en ella se repartirán los' premios a los
que hayan resultado vencedores en el Con-
curso de Rompecabezas del célebre ratón de
Walt Disney.

Un gran papel para Dooglas
Fairbanks (hijo)

HA empezado ya el rodaje del primer
film de Douglas Fairbanks (hijo)

. para London Film Productions,
cuyo título provisional es "Catalina 1a
Grande». El joven Douglas interpreta el pa-
pel del también joven zar Pedro I.II, como
oponente de la famosa actriz europea Elisa-
beth Bergner, que encarna a Catalina. El
papel de Pedro III es -próbablemente el más
difícil papel de la brillante carrera de Dou-
glas Fairbanks. (hijo), y le brindará una
excelente oportunidad de lucimiento. El
personaje que caracteriza es un hombre ca-o
prichoso, cruel, desconfiado y. cariñoso al-
ternativarnente. El zar Pedro III es consi-
derado por muchos como el Hamlet de Rusia.

Secundan '~ Douglas Fairbanks, Junior y
Elisabeth Bergner, un gru.~o de notables ar-
tistas como Flora Robson, George Gross-
mith, Joan Gardner,. Cliflfort Heaterley y
Lawrence Grossmith.

Para obtener una bebida grata al paladar, de sabor delicioso y exquisito,
que proporcione al organismo una maravillosa sensacion de bienestar y
que por su composicion sustituya con oeniaja y economía a las más
famosas aguas minerales, nada hay tan indicado como las incomparables

Sales lllíNI(IlSDlllHlllJ

Bebida exquisita
'y saludable

PRUÉBELAS
UNA VEZ Y
USTEf) LAS
ADOPTARAlas que mezcladas en, el agua o vino, son ideales para las comidas.
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LAS DOS HUERFANITAS LAS DOS- HUERFANITAS

tes leyendas que probablemente sólo habían existido en las
imaginaciones infantiles, de .niños que cayeron en su poder y
fueron sometidos por la bruja a' los 'más, horrendos supficios
para explotarlos después, deformados, en el lucrativo negocio
de implorar la caridad pública,

Repetimos que estas fantasja_s quizá nunca tuvieron reali-
dad.j Pero <es 10 cierto que a la Frochard se la veía frecuente-
mente con criaturas que ella hacía pasar por hijos o por nie-
tos suyos-según Las circunstancias-s-pidiendo limosna 'a . las
puertas de las Iglesias, .

No faltaban quienes- aseguraban que estos niños .eran pro-
porcionados a la bruja por sus propios padres, 105 cuales perci-
bían un tanto alzado de ella por aprovecharse de los hijos
ajenos para que la sirvieran. de cebó para atraer a sus olsillos
el dinero de las almas compasivas.

Pero si la chiquillería la temía; no la' temían menos las mu-
chachitas convertidas en capullitos fragantes de mujer, pues a
más de una había labrado el camino de su perdición atrapan-
dala en la, fina red de las promesas .deslumbr-antes y tentadoras.

Esta era la mujer con quien", en su . desventura, había ido a
t?par la desgraciada huerfanita, 'y a la cual ésta, eñ' la incons-
Ciencia de su ceguera, había llegado a considerar su áncora de
salvación en aquel proéelaso mar de la vida en la capital.

La Frochard iacompañó a Luisa a su cuarto, en la buhardi-
lla de aquel caserón infame. ~ ".
, La, pobre cieguecita no cesaba de llor-ar, pensando en la suer-

te que en aquellas horas podía, estar corriendo su hermana.
Irritada por aquel llanto persistente, la Frochard la repren-

dió con acritud:
-¡Vamo.s, vamos I 1 Déjate de lloriqueos ¡
y dándose en seguida cuenta de la dureza que ponía eJl =u

recriminación, trató de dulcificar su actitud dándole un tono
más conciliador a sus palabras,
-¡ Vaya, tontita! No 'Conviertas, tus ojos en goteras por un

pequeño disgustillo. Ya ves tú, yo también tengo penas y 0'0
'lloro. •

-¡ Es que pienso en Henriette, señora!
-¡ Peró, hija mía! i No seas así 1 Ya te he dicho que la en-

contraremos, Pero probablemente tendremos que recorrer todo
París. "

-¡ No. me importa! i"Iré a todas partes con tal que pueda
encontrarla!

La vieja ar-pía sonrió irónicamente.

Sin embargo, la cieguecita, comprendió en seguida que la
persona que había de .recibirlas no sI'; hallaba allí.
. -¿ Dónde está monsieur Martin ?-preguntó a" su hermana.

=-Vendrá en seguida -dijo Henriette->, Seguramente se ha
confiado demasiado, en· el retraso que traía la diligencia y se le
ha hecho tarde. Pero pronto 10 tendremos aquí, de todas ma-
neras. Ven.. vamos a, sentarnos.

Cogió "la, muchacha el reducido equipaje de ambas, y ernpu-
jaudo a Luisa suavemente, la condujo a un banco de piedra
que se hallaba próximo. La linda ciega apretaba contra su pe-
cho la jaula de mimbre en la que saltarineaba su buen amigo
el paj arillo,

La noche había cerrado totalmente con extraordinaria rapi-
dez. Y las, tinieblas, apenas rasgadas por la luz mortecina de
algún farolillo de aceite, sobrecogieron aún más el ánimo de
Henrietté.

Transcurrieron varios minutos,
El terror apoderábase cada vez más de Henriette al ver cómo

junto a las casas se deslizaban sombras de seres humanos, pre-
surosas y en silencio, tal que si ellas temieran también terri-
bles asechanzas o fueran a cometer algún siniestro delito.

¡y monsieur Martín- no llegaba!
No pudiendo soportar la tensión de sus propios nervios pro-

puso a su hermana: I

~Iremo!; en coche a su casa, ¿ eh?
-¿ En coche? ¡ Será muy caro I~bjetó Luisa.
- y a regatearé el precio. Espérarne.
Sacando fuerzas de flaqueza, se dirigió hacia el puente cer-

cano que atravesaba el río, por el cual, de vez en cuando, veían-
se deslizarse las luces de algún fiacre.

Caminaba con cautela, recelosa de las sombras que la ro-
deaban.

Entretanto, Luisa,' ajena a la preocupación que embargaba
a su hermana j con aquella inconsciencia Cijue le daba su pro-
pia desgracia y que le hacía creer en un mundo bueno y sin do-
blez, entonó una dulce canción: '

i Oh, mi tierna Musette,
consuela mi dolor!
i Háblarne de Lisette,
que ese nombre és mi amor'! ...

Su voz brotaba cálida y melodiosa de su garganta y al escu-

EDICIONES BrsTAGNE (Pasaje de la Pae. 10 bis, Barcelona), 3



¿SOl5!WE S¡vU;¡~IN?-
-SeUEJlvnlj sowoS ·E.lOg;lS 'oN-

-;¡lU;¡WEpl5E 9luní!;¡.ld a¡-¿s;}.IpEd S!vU;¡l 0N?-
'-ena ap ;lSopuypnq EJ;¡¡AnlSa Elj3Elj3

-ntn -e¡¡;¡nbE anb ap -esoJaw;}l 'ofoaJ op 9l!W -el ;¡WE3!pUaW -el
"-esoJ;¡ual5 -ewl-e un S!OS onb OU!A!PEsond 'ojonsuoo JEJ1U03U;¡

v.Ipod SOA U;¡ ;}lU;¡U1E::>!U~anb -e¡OSUEl OllU;¡n3U;} sur oruaurotn
~sa U;¡ OJ;¡d 'S!OS uamb vS 0N j arouas 'S¡VUOpUEq-e;}W 0N!-

'aluaw-ep!wp E¡¡a e 9z-eJq-e as -es¡nl
'-euoJ;¡fnw'

-el ;¡lU;¡We3SnJq aI93!1da.I-s!\u-ellU03U;¡ El -eA i lj-eq 'ljEH!~
j OWSIW eJoljV 1-

¿ opuyn:)? ¿ 0pP;¡JEdes<ia?-
j OPP;};Ied-esap -el{ EIfEpJJ;)lj !W!-

¿ SP;}P onb 01 so vnb? 'OJ;¡d-
'J;}fnw auanq

'OpEA;¡n UEl{ -el ;¡S apu9P ;}WP!3;¡P ! "!qsa apu9P ;}Wp!::>;¡a '¡S-
¿aueuuaq a.nsan A ?-

j eueuuaq !W!-'
"el5¡pu;¡w -el 9~unl5;¡Jd ;}I-¿ uv!n5 ?-

'(jlunl5aJd-¿ y~S;¡ apu9a? j ljO !-
'-eJW;¡l -ella .rod 019s ~aqsdnooard -el ;¡n;¡¡lU;}H ap O_IlS;¡n:¡

-;}S ¡a 019S 'JEsed ap -eq-eqE3-eonb oll5!l;¡d I;¡P op.ronoar I;¡ opar.r
-oq osejqaq alU;}W ns ;¡a 'Elunl5;}Jd ns -e 9lS;}lU03 ou -es!nl

'ozelq un .rod -elopuy;¡puel-ez 'Es!nl Z!¡;¡l
-u¡ El E ;}lUE¡El ¡EW ap Of!p ;}1-¿ so]o S!vU;¡l ou onb s3:?-

'e[a!A EP-eWElI Á BUSOW!¡aun
;}lSil apel5;¡u ¡-e Jn;¡y-e'1 arqos op-e'fOJle -e¡qelj S;¡UO¡3¡P{1'1Ws-e:jUEl
anb -eJaso¡pJod -eSOllSEdE.lleZ Ellanbe lEl5n¡ _';¡wud U;¡ eqe.uuoo
-ua ;¡S '-epall030s -e Op!pn::>E uejqaq onb seuosrod SEr allU3

'sepual5!1!P SE¡ ap npared e¡ ;¡lUe -e)qEl{ onb -el;¡nzE¡q El
-e uOlEAan E¡ Á -es!nl e UOla¡~o::>;¡Jsauomb 'saiuspuetx scúnjí
-¡-e -e UO.l;}f-eJ1E'OJalj303 I;¡P SO¡ Á Elj:J-elj3nw El ;;¡P sOlpíl sOl
-sador sns opuszo.r S;¡30¡;¡A uo.resad ;¡fel).I.l-e3-¡;¡P separu se'1

. - .Ep-e'Á-eW
-S;¡P O!P;¡W 'o¡;¡ns ¡-e 9ÁE:J Á ';¡lU;¡nd I;}P oisandc oqoador I;¡ e¡J
-aq 9l!dp;¡Jd ;¡S 'oiuedsa ;¡P epjoonbojua 'es!n'1 'OlU;¡WOW OS!J
-9Jd l;¡nb-e U;¡ 'BJ-e!ní! BI ¡BpUap¡AO.Id ouaur nun !S OW03 Ol;¡d-

"J!lJn30 E Eq! ;¡lUelSU! ¡B anb
;}lU;¡pp:m 03!í!yl~ Á ;}¡qeHA;}U!I;¡ ;¡~u-é u9P-eJ;¡d;¡s;¡p ns Á .ro.uóu
ns '-eJ! ns zaA -el --e eqesardxo onb Op!lB¡B un 9!P U9!l!lsod 13:

"-esP;¡PU! 9P
-ouauuod ap!UaAaJqos ;¡lSil Bl;¡¡pnd ;}PU9P ~p eunf}¡-e u9poU U¡S

'S¡ill!WJep nb e;}lJ 01 1>:I\.!--.
~<¡¡~j J¡WlOP ~upod 0N!-

'es;¡JUud
aun anb ,1of;¡W 'le~S;¡ e S¡eA U;}!q ilnb S¡VJ;¡A-eA ·eq¡.ue ;¡p '01

-reno osopard l;} U;¡ Bl!We3 epul! eun .raredard e ÁOA SO-
: eSlOl

BJBd ;}¡q9d;¡3J;¡dW! -e¡UOl¡ aun U03 o[¡P a¡ -esnBd Eun se.q i
'o~¡~;}dB I;} opmmb uaq ;}I S;¡UOPOW;}sBl j dJqod !_

'SB!3BJí! 'oN-
·e·lOp;¡lOld ep-eS;¡l;¡lU! ns ''B~!J¡¡OS

'9~uní!;¡Jd ;}¡-¿ sOJelS03B ;}P S;¡lUe epBu l;¡W03 s¡ill;¡nb 0N?-
'OlU;}!S-e¡;¡ JtU~uo:JU;¡ ou 'B

JOW;¡l .rod osreruss 'B ;¡Sl¡P¡;);}P U¡S ;}!d U;} -ep;¡uewJ;¡d es!n'1
'ep!l3undwo;) ;¡SOpu,;n;J

-uy 'J;¡fnw BUí!!p-U!el 9S;¡.ldx;}-=--jeí!;¡p ,y~S;¡ elp-,uqod e'1!----':'
, ·epe.l¡w el U03 9í!OJ,.l;¡~U!;¡l Á eflllq

BI -epelj ;¡S9¡AIOA'se¡¡dnd sns ;}P pep!l!AoWU! BI 19.1;¡Ape le A
'U;}Aof el ;¡P ZEJ esouuoq el opuarnn ;}S9p,mb

U9!Jel;¡U;¡A el.losqe U03 Á aprpad eH!s el oqaaqonur I;¡ 0'fel1.
- j ¡lje 'Bflls

aun a¡uod '~l!- :9lJ;¡P.lO, d[ '0l!P'BqOlO[ ¡;¡ UO;)' ;¡SopuyJeJu;¡
A 'tqoldfnw el -9!Pl:lods;}.l-S¡ill;}!F1bu¡ so ou 'B)W ef!lj ')S-

¿-eJog;¡s 'Jl[e S!Yls3?-
: 9P¡nbu¡ dlU;¡WesO!tI.l;tU

uamb 'elsil e uo.mijasarqos 'U;}AOfe¡ e .roqas ns e sl}w .lE¡dw;¡]
-U03 arad -eq-e::>J;}3eas onb 'oP!lln~ arqod ¡;¡P sossd sad.roj sOl

_ "U9ze.loJ uonq
ap s-eUOSJ;¡d s-e[ sapo; op e)ledw¡s el Á OP;¡jB I;¡ ueqe;¡fUBJ;J ;t¡
'1-e.lod.l03 U9pB.lní!yu03, -epepB.l)3S;¡P ns -eqq.l;¡dsap ~H1b U9!s'Bd
-uroo e¡ -e l}z¡nb' Op!UFI '[v U;¡ -eq-efaY;¡l ;¡S anb p-epuoq 'BU;}.I;¡SIII
'O¡.l-e.llU03 ¡B soiue ! -e]lBdpUB !U uorsjndar aqasnao ou 'OPI::>d]
-SPlU;¡ ardurors ';}WB¡qW;}S ns 'PBPIB;}J spuauran ns ;¡P .TllSddB
'oí!.leqw;¡ U!S '03pOlj un OW03 UBG{BZU-eABSO!qB¡ so.íno ';llUJOU¡¡

aooq Bun Á sO~!TJ;¡nb;¡dso]o so¡ -eJU;}l 'O;¡J Ámu e.l;¡' OJ]SOJ oS
. ';¡¡q!,\

-.l;¡SU! ;¡l'u;¡U1Bl;¡¡d'Ulo;)eJU;}l IBn:> -e'l 'BpJ;J,!I-{bz!?UJ;¡¡d Il¡ ;¡lUdlU
-asolaqe.n Bq-e.l~S1'1JJBlllpUIl ¡-e Á '0l!PBqO.lOf B.l<l-zn;J,JU¡ I3

'OUlU un
J;¡S 'BqB~u;¡.ledB onb ope.rpoursap UB~ -eJ;¡ odrono ns 0J;¡d 'BS!Ol
;¡P e¡ -e epBw¡xo.lde pepa ;¡P cqoaqontn un ;J,p ;¡SBqYlIlJ1.

'S;}-I;¡fnw sop Sll¡ B Ol·IOSq-eOPl]IlJ!W
O~B.l u;}nq un osopanb 'eqB'IIBlj ;¡S IllS? ;¡P JO!J<l-lU¡[;¡. uo anb

61 _ sv.unvs ssru: soa SIn sv.unvs ssrut soa Sfl7

18 - LAS DOS HUERF-ANlTAS LAS DOS HUERFANITAS - 23
charla Henriette, se siritió como fortalecida y avanzó con de-
cisión hacia la mitad del puente, donde se divisaba la lucecita
amarillenta dé un coche. '

Pero súbitamente retrocedió un paso, alarmada.
Ante ella acababa de surgir la silueta de un hombre alto que

avanzó decididamente hacia donde se encontraba Henriette.
Quiso la muchacha retroceder, pero como si brotasen de la

tierra, al mandato de su conjuro mágico, aparececieron en aquel
instante otros dos hombres. \

-j Ella es! j No la dejemos escapar !--exclamó el sujeto alto
que apareciérasele primero. ' .,

y antes de que tuviera tiempo de retroceder, aquellos tipos si-
niestros se abalanzaron sobre ella y la sujetaron fuertemente,

-j Ah! j Dejadme!. .. j Socorro! ... j Socorro! .. ---exclamó la
desdichada, forcejeando con sus aprehensores.

La voz de Henriette demandandO auxilio, llegó claramente
hasta su hermana, cortando en la garganta de ésta la última
estrofa de su canción.

-j Henriette! j Henriette !-gritó Luisa, con la muerte en 61
alma.

-j iLuisa! !-se oyó aún exclamar con voz angustiada a, la
prisionera. -

Estas fueron las últimas palabras de Henriette, pues la jo-
ven había sido introducida por los tres desalmados en- el inte-
rior del coche que ésperabaien medio del puente y la amorda-
zaron fieramente, partiendo en seguida el vehículo al galope
de sus dos caballos.

-i Henriette J j Henriette !--continuó llamando la cieguecita.
Guiada por su 'instinto, se levantó del banco y corrió hacia

el lugar de donde habían partido las voces de su hermana, pre-
sagiando lo que a ésta le había ocurrido al oír el ruido de
aquel coche que se alejaba presuroso.

Así llegó hasta el centro del puente. con los brazos extendi-
dos, agitándolos en el aire.

-j Henríette ! ¿ Dónde estás, Henriette ?-gritó aún, con
vana esperanza.

En el otro extremo del puente resonó el estruendo de una die
ligencia que se aproximaba a todo el correr de los caballos.

-j Cuidado! I Cuidado !-gritó el conductor, tratando baldía-
mente de refrenar el tiro de su carruaje al ver a una mujer en
medio del camino.

Luisa, espantada al' darse cuenta del peligro que corría, pero

El tono de sus palabras cambió bruscamente al dirigirse al
muchachito para ordenarle:

-Tú, canijo. Dame esa manta.
Renqueando, el pobre -chico alcanzó la 'manta que se le de-

signaba-un inmundo pingajo, acribillado de agujeros-e- y se
la entregó. -

La hipócrita mujer subió entonces una vieja escalera' que
conducía al desván del casucho aquel, haciendo retemblar los
escalones con el peso de su 'imponente humanidad.

Cuando desapareció en el camaranchón, el muchacho se apri-
ximó a Luisa.y la cogió suavemente PQr 'los brazos.

Al sentir el contacto de sus manos, la cieguecita se estre-
meció, presa de súbito pavor, y retiró violentamente los brazos,

-;-rOh, no ..ternáis, sefior ital-c--le rogó el tullido-, Sólo que-
ría ayui:laros -a que os sentéis,

Había tal acento {le sinceridad .en sus palabras, que Luisa
se dejó al fin ayudar por éL., -

Una vez sentada, la voz de- su falsa protectora resonó en lo
alto de la escalera, llamando al tullido:

-j Pierre l j Pierre ! .
Luisa experimentó una desagradable sensación al notar el

tono autoritario que aq-uella mujer empleaba para nombrar al
desconocido. '
-¿ Quién es esa señora? Os ruego que me 16 digáis-suplicó

a aquel -sér que tenía a su lado.
-j Es mi madre !-declaró el muchacho, bajando la cabeza,

como si le avergonzase el que ella pudiera saber que era hijo
de tal arpía.

!---a Frochard, que así, nombraban a la mujerota que había
brindado hospitalidad a la pobre ciega con repugnantes miras
interesadas, era un tipo bastante popular en' aquellos barrios
del bajo París. ,\

Era borracha y pendenciera.
"Sus escándalos .eran la .diversión de sus desocupados conve-:

emes, quieries disfrutaban vJiéndola pelearse tanto con los
soldados de la guardia o con los alguaciles como con las damas
y c~balleros de alto ~0pete que se abstenían de darle limosna.

Sin embargo, no gozaba de esa simpatía popular que por lo
común gozan los estrafalarios tipos de esta naturaleza, pues
todo el mundo sabía que la Frochard poseía- un fondo perverso
y egoísta capaz de cometer las mayores atrocidades para satis-
facer sus instintos de bestia.

Los chiquillos la temían, pues se murmuraban espeluznan-
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